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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Директива (ЕС) 2019/770 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2019 

година за някои аспекти на договорите за предоставяне на цифрово съдържание и 

цифрови услуги 

(Официален вестник на Европейския съюз L 136 от 22 май 2019 г.) 

На страница 6, съображение 32 

вместо: 

„(32) Безплатният софтуер с отворен код, при който изходният код се споделя открито и 

потребителите разполагат с възможността за свободен достъп, използване, промяна и 

ново разпространение на софтуера или на негови променени варианти, може да 

допринесе за научните изследвания и иновациите на пазара на цифрово съдържание и 

цифрови услуги. За да се избегне създаването на пречки пред такова развитие на 

пазара, настоящата директива не следва да се прилага и по отношение на безплатния 

софтуер с отворен код, при условие че той не се предоставя в замяна на определена 

цена и че личните данни на потребителя се използват единствено за повишаване на 

сигурността, съвместимостта или оперативната съвместимост на софтуера.“, 

да се чете: 

„(32) Свободният софтуер с отворен код, при който изходният код се споделя открито и 

потребителите разполагат с възможността за свободен достъп, използване, промяна и 

ново разпространение на софтуера или на негови променени варианти, може да 

допринесе за научните изследвания и иновациите на пазара на цифрово съдържание и 

цифрови услуги. За да се избегне създаването на пречки пред такова развитие на 

пазара, настоящата директива не следва да се прилага и по отношение на свободния 

софтуер с отворен код, при условие че той не се предоставя в замяна на определена 

цена и че личните данни на потребителя се използват единствено за повишаване на 

сигурността, съвместимостта или оперативната съвместимост на софтуера.“. 
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На страница 15, съображение 78 

вместо: 

„(78) …. Такива права следва да бъдат ограничени до търговските сделки и поради това не 

следва да обхващат ситуации, при които търговецът носи отговорност пред 

потребителя за несъответствието на цифрово съдържание или цифрова услуга, 

състоящи се или основани на софтуер, предоставен без заплащането на определена 

цена чрез безплатен лиценз с отворен код от лице на предходен етап на веригата от 

сделки. ….“, 

да се чете: 

„(78) …. Такива права следва да бъдат ограничени до търговските сделки и поради това не 

следва да обхващат ситуации, при които търговецът носи отговорност пред 

потребителя за несъответствието на цифрово съдържание или цифрова услуга, 

състоящи се или основани на софтуер, предоставен без заплащането на определена 

цена чрез лиценз за свободен софтуер с отворен код от лице на предходен етап на 

веригата от сделки. ….“. 

На страница 18, член 3, параграф 5, буква е) 

вместо: 

„е) софтуер, предлаган от търговец чрез безплатен лиценз с отворен код, когато 

потребителят не заплаща цена и личните данни, …;“, 

да се чете: 

„е) софтуер, предлаган от търговец чрез лиценз за свободен софтуер с отворен код, когато 

потребителят не заплаща цена и личните данни, …;“. 
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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

de la Directiva (UE) 2019/770 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de mayo de 2019, 

relativa a determinados aspectos de los contratos de suministro de contenidos y servicios 

digitales 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 136 de 22 de mayo de 2019) 

1) En la página 2, considerando 12, tercera frase: 

donde dice: 

«La presente Directiva tampoco debe afectar a las normas nacionales que no se refieran 

específicamente a los contratos con consumidores ni establezcan acciones concretas a causa de 

determinados tipos de vicios que no fueran manifiestos en el momento en que se celebró el contrato, 

a saber, disposiciones nacionales que puedan establecer normas específicas relativas a la 

responsabilidad del empresario por vicios ocultos.», 

debe decir: 

«La presente Directiva tampoco debe afectar a las normas nacionales que no se refieran 

específicamente a los contratos con consumidores y establezcan acciones concretas a causa de 

determinados tipos de vicios que no fueran manifiestos en el momento en que se celebró el contrato, 

a saber, disposiciones nacionales que puedan establecer normas específicas relativas a la 

responsabilidad del empresario por vicios ocultos.». 
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2) En la página 4, considerando 21, segunda frase: 

donde dice: 

«El concepto de "bienes con elementos digitales" debe referirse a bienes que incorporen contenidos 

o servicios digitales o estén interconectados con ellos de tal manera que la ausencia de dicho 

contenido o servicio digital impediría que los bienes cumpliesen su función.», 

debe decir: 

«El concepto de "bienes con elementos digitales" debe referirse a bienes que incorporen contenidos 

o servicios digitales o estén interconectados con ellos de tal manera que la ausencia de dicho 

contenido o servicio digital impediría que los bienes cumpliesen sus funciones.». 

3) En la página 6, considerando 32, primera frase: 

donde dice: 

«(32) El programa (software) libre y de código abierto, en el que el código fuente se comparte 

abiertamente y los usuarios pueden acceder libremente al programa (software) o a las 

versiones modificadas de este, utilizarlo, modificarlo y redistribuirlo, puede contribuir a la 

investigación y la innovación en el mercado de los contenidos y servicios digitales.», 

debe decir: 

«(32) El programa (software) libre y de código abierto, en el que el código fuente se comparte 

abiertamente y los usuarios pueden acceder, utilizar, modificar y redistribuir libremente el 

programa (software) o las versiones modificadas de este, puede contribuir a la investigación 

y la innovación en el mercado de los contenidos y servicios digitales.». 
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4) En la página 13, considerando 67, primera y segunda frases: 

donde dice: 

«(67) Cuando los contenidos o servicios digitales se suministren a cambio de un precio, el 

consumidor debe tener derecho a resolver el contrato solo si la falta de conformidad no es de 

carácter leve. No obstante, cuando los contenidos o servicios digitales no se suministren a 

cambio de un precio, sino a cambio de que el consumidor facilite datos personales, el 

consumidor debe tener derecho a resolver el contrato también en aquellos casos en que la 

falta de conformidad sea de carácter leve, ya que no dispone de una corrección consistente 

en la reducción del precio.», 

debe decir: 

«(67) Cuando los contenidos o servicios digitales se suministren a cambio de un precio, el 

consumidor debe tener derecho a resolver el contrato solo si la falta de conformidad no es de 

escasa importancia. No obstante, cuando los contenidos o servicios digitales no se 

suministren a cambio de un precio, sino a cambio de que el consumidor facilite datos 

personales, el consumidor debe tener derecho a resolver el contrato también en aquellos 

casos en que la falta de conformidad sea de escasa importancia, ya que no dispone de una 

corrección consistente en la reducción del precio.». 
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5) En la página 15, considerando 78, tercera frase: 

donde dice: 

«(78) Esos derechos deben limitarse a las transacciones comerciales y, por consiguiente, no deben 

amparar las situaciones en las que el empresario es responsable frente al consumidor por 

falta de conformidad de los contenidos o servicios digitales compuestos por programas 

(software), o basados en estos, que se hayan suministrado sin el pago de un precio bajo una 

licencia gratuita y de código abierto por una persona en anteriores fases de la cadena de 

transacciones.», 

debe decir: 

«(78) Esos derechos deben limitarse a las transacciones comerciales y, por consiguiente, no deben 

amparar las situaciones en las que el empresario es responsable frente al consumidor por 

falta de conformidad de los contenidos o servicios digitales compuestos por programas 

(software), o basados en estos, que se hayan suministrado sin el pago de un precio bajo una 

licencia libre y de código abierto por una persona en anteriores fases de la cadena de 

transacciones.». 
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6) En la página 18, artículo 3, apartado 5, letra f): 

donde dice: 

«f) el programa (software) ofrecido por el empresario bajo una licencia gratuita o de código 

abierto, cuando el consumidor no pague ningún precio y los datos personales facilitados por 

el consumidor sean tratados exclusivamente por el empresario con el fin de mejorar la 

seguridad, compatibilidad o interoperabilidad de ese programa (software) concreto;», 

debe decir: 

«f) el programa (software) ofrecido por el empresario bajo una licencia libre y de código 

abierto, cuando el consumidor no pague ningún precio y los datos personales facilitados por 

el consumidor sean tratados exclusivamente por el empresario con el fin de mejorar la 

seguridad, compatibilidad o interoperabilidad de ese programa (software) concreto;». 

7) En la página 23, artículo 14, apartado 4, letra c): 

donde dice: 

«c) subsiste la falta de conformidad pese al intento del empresario de poner los contenidos o 

servicios digitales en conformidad;», 

debe decir: 

«c) aparece una falta de conformidad pese al intento del empresario de poner los contenidos o 

servicios digitales en conformidad;». 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=75803&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:10664/1/19;Nr:10664;Rev:1;Year:19;Rev2:1&comp=10664%7C2019%7C


 

 

10664/1/19 REV 1    8 
ANEXO JUR.7  ES 
 

8) En la página 23, artículo 14, apartado 4, letra e): 

donde dice: 

«e) el empresario ha declarado, o así se desprende claramente de las circunstancias, que no 

pondrá los contenidos o servicios digitales en conformidad en un plazo razonable o sin 

inconvenientes significativos para el consumidor.», 

debe decir: 

«e) el empresario ha declarado, o así se desprende claramente de las circunstancias, que no 

pondrá los contenidos o servicios digitales en conformidad en un plazo razonable o sin 

mayores inconvenientes para el consumidor.». 

9) En la página 24, artículo 14, apartado 6: 

donde dice: 

«6. Cuando los contenidos o servicios digitales se suministren a cambio del pago de un precio, 

el consumidor tendrá derecho a resolver el contrato solo si la falta de conformidad no es leve. La 

carga de la prueba de que la falta de conformidad es leve corresponderá al empresario.», 

debe decir: 

«6. Cuando los contenidos o servicios digitales se suministren a cambio del pago de un precio, 

el consumidor tendrá derecho a resolver el contrato solo si la falta de conformidad no es de escasa 

importancia. La carga de la prueba de que la falta de conformidad es de escasa importancia 

corresponderá al empresario.». 
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/770 af 20. maj 2019 om visse aspekter 

af aftaler om levering af digitalt indhold og digitale tjenester 

(Den Europæiske Unions Tidende L 136 af 22. maj 2019) 

Side 12, betragtning 59, andet afsnit, andet punktum 

I stedet for: 

"… hvor aftalen indeholder bestemmelser om løbende levering over en bestemt periode." 

læses: 

"… hvor aftalen indeholder bestemmelser om løbende levering over en periode." 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Richtlinie (EU) 2019/770 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 20. Mai 2019 

über bestimmte vertragsrechtliche Aspekte der Bereitstellung digitaler Inhalte und digitaler 

Dienstleistungen 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 136 vom 22. Mai 2019) 

Im gesamten Text wird das Wort "kostenfrei" durch das Wort "unentgeltlich" ersetzt. 

Auf Seite 13 wird in Erwägungsgrund 65 das Wort "kostenlos" durch das Wort "unentgeltlich" 

ersetzt und in Erwägungsgrund 62 wird das Wert "unentgeltliche" ersatzlos gestrichen. 

Seite 2 Erwägungsgrund 6 

Anstatt: 

"(6) Zur Behebung solcher Probleme sollten sich sowohl Unternehmer als auch Verbraucher auf 

vollständig harmonisierte vertragliche Rechte in bestimmten Kernbereichen, die …" 

muss es heißen: 

"(6) Zur Behebung solcher Probleme sollten sich sowohl Unternehmen als auch Verbraucher auf 

vollständig harmonisierte vertragliche Rechte in bestimmten Kernbereichen, die …" 
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Seite 2 Erwägungsgrund 8 

Anstatt: 

"Die Verbraucher sollten von harmonisierten Rechten für die Bereitstellung digitaler Inhalte und 

digitaler Dienstleistungen profitieren, die ein hohes Schutzniveau gewährleisten. Sie sollten klare, 

obligatorische Rechte haben, wenn sie … " 

muss es heißen: 

"Die Verbraucher sollten von harmonisierten Rechten für die Bereitstellung digitaler Inhalte und 

digitaler Dienstleistungen profitieren, die ein hohes Schutzniveau gewährleisten. Sie sollten klare, 

zwingende Rechte haben, wenn sie … " 

Seite 2 Erwägungsgrund 12 

Anstatt: 

"… Diese Richtlinie sollte nationale Vorschriften, die nicht speziell für Verbraucherverträge gelten 

und spezifische Abhilfen für bestimmte Arten von Mängeln, die zum Zeitpunkt des Abschlusses des 

Vertrags nicht offenbar waren, vorsehen, ebenfalls unberührt lassen, da in nationalen 

Bestimmungen möglicherweise spezifische Vorschriften für die Haftung des Unternehmers für 

versteckte Mängel festgelegt sind. Ebenso wenig sollte … " 

muss es heißen: 

"… Diese Richtlinie sollte nationale Vorschriften, die nicht speziell für Verbraucherverträge gelten 

und spezifische Abhilfen für bestimmte Arten von Mängeln, die zum Zeitpunkt des Abschlusses des 

Vertrags nicht offenbar waren, vorsehen, ebenfalls unberührt lassen, nämlich nationale 

Bestimmungen, die möglicherweise spezifische Vorschriften für die Haftung des Unternehmers für 

versteckte Mängel festlegen. Ebenso wenig sollte … " 
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Seite 4 Erwägungsgrund 21 

Anstatt: 

"(21) Dies umfasst auch Kaufverträge, die dahin gehend verstanden werden können, dass sie die 

Bereitstellung spezifischer digitaler Inhalte oder einer spezifischen digitalen Dienstleistung 

abdecken, weil diese bei Waren der gleichen Art üblich sind und …" 

muss es heißen: 

"(21) Dies umfasst auch Kaufverträge, die dahin gehend verstanden werden können, dass sie die 

Bereitstellung spezifischer digitaler Inhalte oder einer spezifischen digitalen Dienstleistung 

abdecken, weil diese bei Waren derselben Art üblich sind und …" 

Seite 6, Erwägungsgrund 32 

Anstatt: 

"Um Hindernisse für solche Marktentwicklungen zu vermeiden, sollte die vorliegende Richtlinie 

auch nicht für kostenlose und quelloffene Software gelten, sofern sie nicht im Austausch gegen die 

Zahlung eines Preises bereitgestellt wird und … ." 

muss es heißen: 

"Um Hindernisse für solche Marktentwicklungen zu vermeiden, sollte die vorliegende Richtlinie 

auch nicht für freie und quelloffene Software gelten, sofern sie nicht im Austausch gegen die 

Zahlung eines Preises bereitgestellt wird und … ." 
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Seite 7 Erwägungsgrund 33 

Anstatt 

"… in dem gleichen Vertrag …" 

muss es heißen 

"… in demselben Vertrag …" 

Seite 8 Erwägungsgrund 41 

Anstatt: 

"(41) … die darin besteht, die digitalen Inhalte oder digitalen Dienstleistungen für den Kunden 

verfügbar oder zugänglich zu machen. Die digitalen Inhalte oder digitalen Dienstleistungen 

sollten als für den Verbraucher verfügbar oder zugänglich angesehen werden, wenn …" 

muss es heißen: 

"(41) … die darin besteht, die digitalen Inhalte oder digitalen Dienstleistungen dem Verbraucher 

zur Verfügung zu stellen oder zugänglich zu machen. Die digitalen Inhalte oder digitalen 

Dienstleistungen sollten als dem Verbraucher zur Verfügung gestellt oder zugänglich 

gemacht angesehen werden, wenn …" 

Seite 10 Erwägungsgrund 48 

Anstatt: 

"(48) … für die digitale Inhalte oder digitale Dienstleistungen desselben Typs normalerweise 

verwendet werden, nicht erfüllt werden." 

muss es heißen: 

"(48) … für die digitale Inhalte oder digitale Dienstleistungen derselben Art normalerweise 

verwendet werden, nicht erfüllt werden." 
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Seite 10 Erwägungsgrund 48 

Anstatt: 

"(48) … die für digitale Inhalte oder digitale Dienstleistungen des gleichen Typs normal sind und 

die der Verbraucher vernünftigerweise erwarten kann, nicht erfüllt." 

muss es heißen: 

"(48) … die für digitale Inhalte oder digitale Dienstleistungen derselben Art normal sind und die 

der Verbraucher vernünftigerweise erwarten kann, nicht erfüllt." 

Seite 11 Erwägungsgrund 53 

Anstatt: 

"(53) … sofern sie Merkmale betreffen sollte, die digitale Inhalte oder digitale Dienste desselben 

Typs für gewöhnlich aufweisen und die der Verbraucher vernünftigerweise erwarten kann." 

muss es heißen: 

"(53) … sofern sie Merkmale betreffen sollte, die digitale Inhalte oder digitale Dienstleistungen 

derselben Art für gewöhnlich aufweisen und die der Verbraucher vernünftigerweise 

erwarten kann." 

Seite 11 Erwägungsgrund 54 

Anstatt: 

"(54) … oder dass der Verbraucher die digitalen Inhalte oder digitalen Dienstleistungen nicht 

nutzen kann, ohne gegen das Recht zu verstoßen." 

muss es heißen: 

"(54) … oder dass der Verbraucher die digitalen Inhalte oder digitalen Dienstleistungen nicht 

nutzen kann, ohne unrechtmäßig zu handeln." 
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Seite 16 Erwägungsgrund 83 

Anstatt: 

"Um die berechtigten Interessen von Verbrauchern und Unternehmen in Einklang zu bringen, … " 

muss es heißen: 

"Um die berechtigten Interessen von Verbrauchern und Unternehmern in Einklang zu bringen, … " 

Seite 18 Artikel 3 Absatz 5 Buchstabe f 

Anstatt: 

" … zur Verbesserung der Sicherheit, der Kompatibilität oder der Interoperabilität dieser speziellen 

Software verarbeitet;" 

muss es heißen: 

" … zur Verbesserung der Sicherheit, der Kompatibilität oder der Interoperabilität dieser speziellen 

Software verarbeitet werden;" 

Seite 21 Artikel 8 Absatz 2 Buchstabe b 

Anstatt: 

" … der digitalen Inhalte oder digitale Dienstleistungen und … " 

muss es heißen: 

" … der digitalen Inhalte oder digitalen Dienstleistungen und … " 
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Seite 16 Artikel 14 Absatz 2 Buchstabe b 

Anstatt: 

"b) die Erheblichkeit der Vertragswidrigkeit." 

muss es heißen: 

"b) die Bedeutung der Vertragswidrigkeit." 

Seite 24 Artikel 16 Absatz 1 Unterabsatz 2 

Anstatt: 

"In Fällen, in denen der Vertrag die Bereitstellung der digitalen Inhalte oder digitalen 

Dienstleistungen gegen Zahlung eines Preises und über einen bestimmten Zeitraum vorsieht …" 

muss es heißen: 

"In Fällen, in denen der Vertrag die Bereitstellung der digitalen Inhalte oder digitalen 

Dienstleistungen gegen Zahlung eines Preises und über einen Zeitraum vorsieht …" 

Seite 24 Artikel 16 Absatz 4 Unterabsatz 1 

Anstatt: 

" … die nicht personenbezogen Daten sind, bereit, welche … " 

muss es heißen: 

" … die nicht personenbezogene Daten sind, bereit, welche … " 
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LISA 

PARANDUS 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 2019. aasta direktiivis (EL) 2019/770 digisisu 

üleandmise ja digiteenuste osutamise lepingute teatavate aspektide kohta 

(Euroopa Liidu Teataja L 136, 22. mai 2019) 

Leheküljel 11 põhjenduse 55 teises lauses 

asendatakse 

„Kuna digisisu või digiteenuseid võib tarbijale üle anda või osutada ühe või mitme üleandmis- või 

osutamistoiminguga või pidevalt mingi ajavahemiku jooksul … .“ 

järgmisega: 

„Kuna digisisu või digiteenuseid võib tarbijale üle anda või osutada ühe või mitme üleandmis- või 

osutamistoiminguga või pidevalt teatava ajavahemiku jooksul … .“ 

Leheküljel 11 põhjenduse 57 esimeses lauses 

asendatakse 

„Digisisu saab tarbijale üle anda või digiteenust osutada ka pidevalt pikema aja jooksul.“ 

järgmisega: 

„Digisisu saab tarbijale üle anda või digiteenust osutada ka pidevalt teatava ajavahemiku jooksul.“ 
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Leheküljel 13 põhjenduse 65 teises lauses 

asendatakse 

„… näiteks juhul, kui kaupleja ei ole eelnevalt digisisu või digiteenust edukalt nõuetega vastavusse 

viinud või kui … .“ 

järgmisega: 

„… näiteks juhul, kui kaupleja ei ole suutnud eelnevalt digisisu või digiteenust edukalt nõuetega 

vastavusse viia või kui … .“ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

της οδηγίας (ΕΕ) 2019/770 του Ευρωπαϊκού κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 20ής 

Μαΐου 2019 σχετικά με ορισμένες πτυχές που αφορούν τις συμβάσεις για την προμήθεια 

ψηφιακού περιεχομένου και ψηφιακών υπηρεσιών 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 136 της 22ας Μαΐου 2019) 

Στη σελίδα 1, αιτιολογική σκέψη (4): 

αντί: 

«Οι επιχειρήσεις, ιδιαίτερα οι ΜΜΕ, όταν προσφέρουν διασυνοριακό ψηφιακό περιεχόμενο ή 

διασυνοριακές ψηφιακές υπηρεσίες συχνά έρχονται αντιμέτωπες με πρόσθετες δαπάνες που 

απορρέουν από τις διαφορές στους εθνικούς κανόνες και αναγκαστικού δικαίου για τις 

καταναλωτικές συμβάσεις από την ανασφάλεια δικαίου.», 

διάβαζε: 

«Οι επιχειρήσεις, ιδιαίτερα οι ΜΜΕ, όταν προσφέρουν διασυνοριακό ψηφιακό περιεχόμενο ή 

διασυνοριακές ψηφιακές υπηρεσίες συχνά έρχονται αντιμέτωπες με πρόσθετες δαπάνες, που 

απορρέουν από τις διαφορές στους εθνικούς κανόνες αναγκαστικού δικαίου για τις καταναλωτικές 

συμβάσεις και με ανασφάλεια δικαίου.». 

Στη σελίδα 11, αιτιολογική σκέψη (56): 

αντί: 

«…, εάν βάσει της αντίστοιχης εθνικής νομοθεσίας ο έμπορος ευθύνεται μόνο για τυχόν έλλειψη 

συμμόρφωσης που καθίσταται προφανής εντός χρονικού διαστήματος μετά την προμήθεια.», 

διάβαζε: 

«…, εάν βάσει της αντίστοιχης εθνικής νομοθεσίας ο έμπορος ευθύνεται μόνο για τυχόν έλλειψη 

συμμόρφωσης που καθίσταται εμφανής εντός χρονικού διαστήματος μετά την προμήθεια.». 
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Στη σελίδα 12, αιτιολογική σκέψη (58): 

αντί: 

«…για οποιαδήποτε έλλειψη συμμόρφωσης που καθίσταται προφανής τουλάχιστον καθόλο το 

χρονικό διάστημα κατά το οποίο ο έμπορος είναι υπεύθυνος για έλλειψη συμμόρφωσης.», 

διάβαζε: 

«…για οποιαδήποτε έλλειψη συμμόρφωσης που καθίσταται εμφανής τουλάχιστον καθόλο το 

χρονικό διάστημα κατά το οποίο ο έμπορος είναι υπεύθυνος για έλλειψη συμμόρφωσης.». 

Στη σελίδα 12, αιτιολογική σκέψη (59), πέμπτη περίοδος: 

αντί: 

«Το συγκεκριμένο βάρος της απόδειξης θα πρέπει να φέρει ο έμπορος για έλλειψη συμμόρφωσης 

που καθίσταται προφανής εντός ενός έτους από τη στιγμή της προμήθειας…», 

διάβαζε: 

«Το συγκεκριμένο βάρος της απόδειξης θα πρέπει να φέρει ο έμπορος για έλλειψη συμμόρφωσης 

που καθίσταται εμφανής εντός ενός έτους από τη στιγμή της προμήθειας...». 

Στη σελίδα 13, αιτιολογική σκέψη (64), πρώτη περίοδος: 

αντί: 

«Δεδομένης της ποικιλομορφίας τους, ψηφιακού περιεχομένου και των ψηφιακών υπηρεσιών,...», 

διάβαζε: 

«Δεδομένης της ποικιλομορφίας του ψηφιακού περιεχομένου και των ψηφιακών υπηρεσιών,…». 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la directive (UE) 2019/770 du Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2019 relative à 

certains aspects concernant les contrats de fourniture de contenus numériques et de services 

numériques 

("Journal officiel de l'Union européenne" L 136 du 22 mai 2019) 

Page 3, considérant 17, seconde phrase 

Au lieu de: 

"(17) … Toutefois, dans le cas des contrats mixtes, lorsque le contrat est conclu à des fins qui 

n’entrent qu’en partie dans le cadre de l’activité professionnelle de l’intéressé et lorsque la 

finalité professionnelle est si limitée qu’elle n’est pas prédominante dans le contexte global 

du contrat, cette personne devrait également être considérée comme un consommateur." 

lire: 

"(17) … Toutefois, dans le cas des contrats mixtes, lorsque le contrat est conclu à des fins qui 

n’entrent qu’en partie dans le cadre de l’activité professionnelle de l’intéressé et lorsque la 

finalité professionnelle est si limitée qu’elle n’est pas prédominante dans le contexte global 

du contrat, les États membres devraient également rester libres de déterminer si cette 

personne devrait également être considérée comme un consommateur et à quelles 

conditions." 
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Page 12, considérant 61 

Au lieu de: 

"(61) Lorsque le professionnel omet de fournir le contenu numérique ou le service numérique, le 

consommateur devrait lui enjoindre de fournir ce contenu ou ce service. … Si le 

professionnel omet alors de fournir le contenu numérique ou le service numérique, le 

consommateur devrait avoir droit à la résolution du contrat. ..." 

lire: 

"(61) Lorsque le professionnel n'a pas fourni le contenu numérique ou le service numérique, le 

consommateur devrait lui enjoindre de fournir ce contenu ou ce service. … Si, alors, le 

professionnel ne fournit pas le contenu numérique ou le service numérique, le 

consommateur devrait avoir droit à la résolution du contrat. ..." 

Page 13, considérant 65, deuxième phrase 

Au lieu de: 

"(65) … Dans certaines situations, il est justifié que le consommateur ait droit à une réduction 

immédiate du prix ou à la résolution immédiate du contrat, par exemple lorsque le 

professionnel a, précédemment déjà, omis de mettre en conformité avec succès le contenu 

numérique ou le service numérique, ou qu’il ne peut être attendu du consommateur qu’il 

demeure confiant quant à la capacité du professionnel à procéder à la mise en conformité 

du contenu numérique ou du service numérique en raison de la gravité du défaut de 

conformité concerné. …" 

lire: 

"(65) … Dans certaines situations, il est justifié que le consommateur ait droit à une réduction 

immédiate du prix ou à la résolution immédiate du contrat, par exemple lorsque le 

professionnel n'a pas, précédemment, mis en conformité avec succès le contenu numérique 

ou le service numérique, ou qu’il ne peut être attendu du consommateur qu’il demeure 

confiant quant à la capacité du professionnel à procéder à la mise en conformité du contenu 

numérique ou du service numérique en raison de la gravité du défaut de conformité 

concerné. …" 
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Page 14, considérant 73, deuxième phrase 

Au lieu de: 

"(73) … Le consommateur devrait dès lors pouvoir faire valoir son droit à réparation pour le 

préjudice causé par un défaut de conformité ou par un manquement à l’obligation de 

fournir le contenu numérique ou le service numérique. ..." 

lire: 

"(73) … Le consommateur devrait dès lors pouvoir faire valoir son droit à réparation pour le 

préjudice causé par un défaut de conformité ou par le défaut de fourniture du contenu 

numérique ou du service numérique. ..." 

Page 20, article 8, paragraphe 3, phrase introductive 

Au lieu de: 

"3. Lorsque le consommateur omet d’installer dans un délai raisonnable les mises à jour 

fournies par le professionnel conformément au paragraphe 2, le professionnel …" 

lire: 

"3. Lorsque le consommateur n’installe pas, dans un délai raisonnable, les mises à jour 

fournies par le professionnel conformément au paragraphe 2, le professionnel …" 
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IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar Threoir (AE) 2019/770 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 20 Bealtaine 2019 

maidir le gnéithe áirithe a bhaineann le conarthaí chun ábhar digiteach agus seirbhísí 

digiteacha a sholáthar 

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L 136 an 22 Bealtaine 2019) 

(IO L Eagrán Speisialta Gaeilge an 22 Bealtaine 2019) 

Ar leathanach 6, in aithris 32, sa chéad abairt  

in ionad: 

"A bhuí le bogearraí foinse oscailte agus saor in aisce, lena ndéantar […] na leaganacha modhnaithe 

díobh a úsáid, a mhodhnú […].", 

léitear: 

"A bhuí le bogearraí foinse oscailte agus saor, lena ndéantar […] na leaganacha modhnaithe díobh a 

rochtain, a úsáid, a mhodhnú […].". 

Ar leathanach 6, in aithris 32, sa dara habairt  

in ionad: 

"[...] ag an Treoir seo maidir le bogearraí foinse oscailte, ar choinníoll [...]", 

léitear: 

"[...] ag an Treoir seo maidir le bogearraí foinse oscailte agus saor, ar choinníoll [..]". 
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Ar leathanach 10, in aithris 48, sa séú habairt 

in ionad: 

"Is é an dara shampla de […] a mbainfí úsáid de ghnáth as ábhar digiteach nó seirbhís lena 

n-aghaidh.", 

léitear: 

"Is é an dara sampla de […] a mbainfí úsáid de ghnáth as ábhar digiteach nó seirbhís den chineál 

céanna lena n-aghaidh.". 

Ar leathanach 13, in aithris 65, sa dara habairt 

in ionad: 

"I gcásanna áirithe, tá údar maith ann gur cheart an tomhaltóir a bheith i dteideal praghas laghdaithe 

a bheith acu nó an conradh […] mar shampla i gcás inar mhainnigh an trádálaí […].", 

léitear: 

"I gcásanna áirithe, tá údar maith ann gur cheart an tomhaltóir a bheith i dteideal an praghas 

laghdaithe a bheith acu nó an conradh […] mar shampla i gcás inar theip ar an trádálaí […].". 

Ar leathanach 13, in aithris 65, sa cheathrú habairt 

in ionad: 

"Ba cheart go ndéanfaí amhlaidh […] gan cur isteach go suntasach ar an tomhaltóir.", 

léitear: 

"Ba cheart go ndéanfaí amhlaidh […] gan aon mhíchaoithiúlacht shuntasach don tomhaltóir.". 
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Ar leathanach 18, i bpointe 5(fa) d'Airteagal 3 

in ionad: 

"(fa) bogearraí a thairgfidh an trádálaí faoi cheadúnas saor agus foinse oscailte [...]", 

léitear: 

"(f) bogearraí a thairgfidh an trádálaí faoi cheadúnas saor agus foinse oscailte [...]". 

Ar leathanach 23, i bpointe (e) d'Airteagal 14(4) 

in ionad: 

"tá sé dearbhaithe ag an trádálaí [...] laistigh d’achar réasúnta nó gan cur as go suntasach don 

tomhaltóir.", 

léitear: 

"tá sé dearbhaithe ag an trádálaí [...] laistigh d’achar réasúnta nó gan aon mhíchaoithiúlacht 

shuntasach don tomhaltóir.". 
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PRILOG 

ISPRAVAK 

Direktive (EU) 2019/770 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2019. o određenim 

aspektima ugovora o isporuci digitalnog sadržaja i digitalnih usluga 

(Službeni list Europske unije L 136 od 22. svibnja 2019.) 

Na stranici 6., u uvodnoj izjavi 32. 

umjesto: 

„(32) Besplatni softver otvorenog koda, gdje se izvorni kod otvoreno dijeli, a korisnici mogu 

besplatno koristiti, mijenjati i redistribuirati softver ili izmijenjene verzije softvera te im pristupati, 

može doprinijeti istraživanju i inovacijama na tržištu digitalnog sadržaja i digitalnih usluga. Kako bi 

se izbjeglo nametanje prepreka takvom razvoju na tržištu, ova se Direktiva također ne bi trebala 

primjenjivati na besplatan softver otvorenog koda, pod uvjetom da nije isporučen u zamjenu za 

određenu cijenu i da se osobni podaci potrošača upotrebljavaju isključivo za poboljšanje sigurnosti, 

kompatibilnosti ili interoperabilnosti softvera.” 

treba stajati: 

„(32) Slobodni softver otvorenog koda, gdje se izvorni kod otvoreno dijeli, a korisnici mogu 

slobodno pristupati, koristiti, mijenjati i redistribuirati softver ili izmijenjene verzije softvera, može 

doprinijeti istraživanju i inovacijama na tržištu digitalnog sadržaja i digitalnih usluga. Kako bi se 

izbjeglo nametanje prepreka takvom razvoju na tržištu, ova se Direktiva također ne bi trebala 

primjenjivati na slobodni softver otvorenog koda, pod uvjetom da nije isporučen u zamjenu za 

određenu cijenu i da se osobni podaci potrošača upotrebljavaju isključivo za poboljšanje sigurnosti, 

kompatibilnosti ili interoperabilnosti softvera.”. 

 

Na stranici 15., u uvodnoj izjavi 78., u trećoj rečenici 

umjesto: 

„Takva bi prava trebala biti ograničena na komercijalne transakcije te ne bi trebala obuhvaćati 

situacije u kojima trgovac odgovara potrošaču za neusklađenost digitalnog sadržaja ili digitalne 
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usluge koji su sastavljeni ili izgrađeni na softveru koji je bez novčanog plaćanja na temelju 

besplatne i otvorene licence isporučila osoba u jednoj od prethodnih faza lanca transakcija.” 

treba stajati: 

„Takva bi prava trebala biti ograničena na komercijalne transakcije te ne bi trebala obuhvaćati 

situacije u kojima trgovac odgovara potrošaču za neusklađenost digitalnog sadržaja ili digitalne 

usluge koji su sastavljeni ili izgrađeni na softveru koji je bez novčanog plaćanja na temelju 

slobodne licencije otvorenog koda isporučila osoba u jednoj od prethodnih faza lanca transakcija.” 

 

Na stranici 18., u članku 3. stavku 5. točki (f) 

umjesto: 

„(f) softveru koji trgovac nudi na temelju besplatne i otvorene licence, pri čemu potrošač ne 

plaća cijenu, a osobne podatke koje potrošač dostavi trgovac obrađuje isključivo u svrhu 

poboljšanja sigurnosti, kompatibilnosti ili interoperabilnosti tog konkretnog softvera;” 

treba stajati: 

„(f) softveru koji trgovac nudi na temelju slobodne licencije otvorenog koda, pri čemu potrošač 

ne plaća cijenu, a osobne podatke koje potrošač dostavi trgovac obrađuje isključivo u svrhu 

poboljšanja sigurnosti, kompatibilnosti ili interoperabilnosti tog konkretnog softvera;” 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

della direttiva (UE) 2019/770 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 maggio 2019, 

relativa a determinati aspetti dei contratti di fornitura di contenuto digitale e di servizi digitali 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 136 del 22 maggio 2019) 

Pagina 5, considerando 24: 

anziché: 

"[…] Ad esempio, la presente direttiva dovrebbe applicarsi nel caso in cui il nome e l’indirizzo 

email forniti da un consumatore al momento della creazione di un account sui social media siano 

utilizzati per scopi diversi dalla mera fornitura di contenuti digitali o servizi digitali o non conformi 

agli obblighi di legge. […]", 

leggasi: 

"[…] Ad esempio, la presente direttiva dovrebbe applicarsi nel caso in cui il nome e l’indirizzo 

email forniti da un consumatore al momento della creazione di un account sui social media siano 

utilizzati per scopi diversi dalla mera fornitura di contenuti digitali o servizi digitali o 

dall’assolvimento degli obblighi di legge. […]". 

Pagina 11, considerando 55: 

anziché: 

"[…] Poiché i contenuti digitali o i servizi digitali possono essere forniti ai consumatori tramite una 

o più forniture singole o in modo continuativo per un determinato periodo di tempo, […]", 

leggasi: 

"[…] Poiché i contenuti digitali o i servizi digitali possono essere forniti ai consumatori tramite una 

o più forniture singole o in modo continuativo per un periodo di tempo, […]". 
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Pagine 11 e 12, considerando 57: 

anziché: 

"(57) I contenuti digitali o i servizi digitali potrebbero inoltre essere forniti ai consumatori in 

modo continuativo per un determinato periodo di tempo. […] Anche i casi in cui elementi specifici 

del contenuto digitale o del servizio digitale sono messi a disposizione periodicamente, o in diverse 

occasioni per la durata determinata del contratto, o per il periodo di validità del contratto a tempo 

indeterminato, dovrebbero essere considerati una fornitura continuativa per un determinato periodo, 

ad esempio quando il contratto prevede che una copia del software antivirus possa essere utilizzato 

per un anno e sia automaticamente aggiornato il primo giorno del mese durante tale periodo, o che 

l’operatore economico rilasci aggiornamenti ogniqualvolta diventino disponibili nuove 

caratteristiche di un gioco digitale, e il contenuto o il servizio digitale è disponibile o accessibile ai 

consumatori solo per la durata determinata del contratto o per il periodo di validità del contratto a 

tempo indeterminato.", 

leggasi: 

"(57) I contenuti digitali o i servizi digitali potrebbero inoltre essere forniti ai consumatori in 

modo continuativo per un periodo di tempo. […]Anche i casi in cui elementi specifici del contenuto 

digitale o del servizio digitale sono messi a disposizione periodicamente, o in diverse occasioni per 

la durata determinata del contratto, o per il periodo di validità del contratto a tempo indeterminato, 

dovrebbero essere considerati una fornitura continuativa per un periodo di tempo, ad esempio 

quando il contratto prevede che una copia del software antivirus possa essere utilizzato per un anno 

e sia automaticamente aggiornato il primo giorno del mese durante tale periodo, o che l’operatore 

economico rilasci aggiornamenti ogniqualvolta diventino disponibili nuove caratteristiche di un 

gioco digitale, e il contenuto o il servizio digitale è disponibile o accessibile ai consumatori solo per 

la durata determinata del contratto o per il periodo di validità del contratto a tempo indeterminato.". 
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Pagina 12, considerando 59, quinta frase: 

anziché: 

"[…] Tale onere della prova dovrebbe incombere all’operatore economico in caso di difetti di 

conformità che si manifestano entro un anno dal momento della fornitura se il contratto prevede una 

singola fornitura o una serie di singole forniture, e per la durata del contratto se il contratto prevede 

una fornitura continuativa per un determinato periodo. […] ", 

leggasi: 

"[…] Tale onere della prova dovrebbe incombere all’operatore economico in caso di difetti di 

conformità che si manifestano entro un anno dal momento della fornitura se il contratto prevede una 

singola fornitura o una serie di singole forniture, e per la durata del contratto se il contratto prevede 

una fornitura continuativa per un periodo di tempo. […]". 

Pagina 12, considerando 60, ultima frase: 

anziché: 

"[…] ma anche che il contenuto digitale o il servizio digitale non era conforme al momento della 

fornitura dello stesso se il contratto prevede un unico atto di fornitura o una serie di singoli atti di 

fornitura ovvero, se il contratto prevede una fornitura continuativa per un determinato periodo di 

tempo, nel corso della durata del contratto. […]", 

leggasi: 

"[…]  ma anche che il contenuto digitale o il servizio digitale non era conforme al momento della 

fornitura dello stesso se il contratto prevede un unico atto di fornitura o una serie di singoli atti di 

fornitura ovvero, se il contratto prevede una fornitura continuativa per un periodo di tempo, nel 

corso della durata del contratto. […]". 
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Pagina 13, considerando 65: 

anziché: 

"(65) Ove il ripristino della conformità del contenuto digitale o servizio digitale risulti de jure o de 

facto impossibile o qualora l’operatore economico si rifiuti di ripristinare la conformità del 

contenuto digitale o servizio digitale in ragione dei costi sproporzionati che gliene deriverebbero, o 

qualora l’operatore economico non abbia ripristinato la conformità del contenuto digitale o servizio 

digitale entro un termine ragionevole, senza alcun costo e senza causare disagi per il consumatore, 

quest’ultimo dovrebbe avere diritto di beneficiare dei rimedi della riduzione del prezzo o della 

risoluzione del contratto. In talune situazioni è giustificato che il consumatore abbia diritto 

immediatamente alla riduzione del prezzo o alla risoluzione del contratto, ad esempio se in 

precedenza l’operatore economico ha omesso di rendere conforme il contenuto digitale o il servizio 

digitale o se non ci si può attendere che il consumatore mantenga la fiducia nella capacità 

dell’operatore economico di ripristinare la conformità del contenuto digitale o servizio digitale a 

motivo della gravità del difetto di conformità. Ad esempio, il consumatore dovrebbe avere il diritto 

di richiedere immediatamente la riduzione del prezzo o la risoluzione del contratto qualora gli sia 

stato fornito un software antivirus infettato esso stesso da virus e costituirebbe un caso di difetto di 

conformità di tale gravità. Lo stesso dovrebbe valere nel caso in cui risulti evidente che l’operatore 

economico non procederà a ripristinare la conformità del contenuto digitale o servizio digitale entro 

un termine ragionevole o senza particolari disagi per il consumatore.", 

leggasi: 

"(65) Ove il ripristino della conformità del contenuto digitale o servizio digitale risulti de jure o de 

facto impossibile o qualora l’operatore economico si rifiuti di ripristinare la conformità del 

contenuto digitale o servizio digitale in ragione dei costi sproporzionati che gliene deriverebbero, o 

qualora l’operatore economico non abbia ripristinato la conformità del contenuto digitale o servizio 

digitale entro un termine ragionevole, senza alcun costo e senza causare notevoli inconvenienti per 

il consumatore, quest’ultimo dovrebbe avere diritto di beneficiare dei rimedi della riduzione del 

prezzo o della risoluzione del contratto. In talune situazioni è giustificato che il consumatore abbia 

diritto immediatamente alla riduzione del prezzo o alla risoluzione del contratto, ad esempio se in 

precedenza l’operatore economico non è riuscito a rendere conforme il contenuto digitale o il 

servizio digitale o se non ci si può attendere che il consumatore mantenga la fiducia nella capacità 

dell’operatore economico di ripristinare la conformità del contenuto digitale o servizio digitale a 
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motivo della gravità del difetto di conformità. Ad esempio, il consumatore dovrebbe avere il diritto 

di richiedere immediatamente la riduzione del prezzo o la risoluzione del contratto qualora gli sia 

stato fornito un software antivirus infettato esso stesso da virus e costituirebbe un caso di difetto di 

conformità di tale gravità. Lo stesso dovrebbe valere nel caso in cui risulti evidente che l’operatore 

economico non procederà a ripristinare la conformità del contenuto digitale o servizio digitale entro 

un termine ragionevole o senza notevoli inconvenienti per il consumatore.".  

Pagina 13, considerando 66: 

anziché: 

"(66) Nel caso in cui il consumatore abbia diritto a una riduzione dell’importo pagato per il 

contenuto digitale o il servizio digitale fornito per un determinato periodo di tempo, il calcolo della 

riduzione del prezzo dovrebbe tener conto della diminuzione di valore del contenuto digitale o del 

servizio digitale conseguente sia al difetto di conformità sia al periodo di tempo durante il quale il 

consumatore non ha potuto fruire del contenuto digitale o del servizio digitale conforme."; 

leggasi: 

"(66) Nel caso in cui il consumatore abbia diritto a una riduzione dell’importo pagato per il 

contenuto digitale o il servizio digitale fornito per un periodo di tempo, il calcolo della riduzione del 

prezzo dovrebbe tener conto della diminuzione di valore del contenuto digitale o del servizio 

digitale conseguente sia al difetto di conformità sia al periodo di tempo durante il quale il 

consumatore non ha potuto fruire del contenuto digitale o del servizio digitale conforme.". 
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Pagina 14, considerando 68: 

anziché: 

"(68) Se il consumatore recede dal contratto, l’operatore economico dovrebbe rimborsare il prezzo 

pagato dal consumatore. Tuttavia, è opportuno conciliare i legittimi interessi dei consumatori e 

degli operatori economici nei casi in cui il contenuto digitale o il servizio digitale sia fornito per un 

determinato periodo di tempo e la sua conformità sia garantita soltanto per una parte di tale periodo. 

[…]."; 

leggasi: 

"(66) Se il consumatore recede dal contratto, l’operatore economico dovrebbe rimborsare il prezzo 

pagato dal consumatore. Tuttavia, è opportuno conciliare i legittimi interessi dei consumatori e 

degli operatori economici nei casi in cui il contenuto digitale o il servizio digitale sia fornito per un 

periodo di tempo e la sua conformità sia garantita soltanto per una parte di tale periodo. […].". 

Pagina 14, considerando 74: 

anziché: 

"(74) La presente direttiva dovrebbe contemplare anche le modifiche, quali ad esempio 

aggiornamenti e miglioramenti, apportate dagli operatori economici al contenuto digitale o al 

servizio digitale fornito o reso accessibile al consumatore per un determinato periodo di tempo. 

[…]."; 

leggasi: 

"(74) La presente direttiva dovrebbe contemplare anche le modifiche, quali ad esempio 

aggiornamenti e miglioramenti, apportate dagli operatori economici al contenuto digitale o al 

servizio digitale fornito o reso accessibile al consumatore per un periodo di tempo. […].". 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=75803&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:10664/1/19;Nr:10664;Rev:1;Year:19;Rev2:1&comp=10664%7C2019%7C


 

 

10664/1/19 REV 1    35 
ALLEGATO JUR.7  IT 
 

Pagina 20, articolo 8, paragrafo 1, lettera a): 

anziché: 

"[…] è adeguato agli scopi per cui sarebbe abitualmente utilizzato un contenuto digitale o un 

servizio digitale del medesimo tipo, […]", 

leggasi: 

"[…] è adeguato agli scopi per cui sarebbe abitualmente utilizzato un contenuto digitale o un 

servizio digitale dello stesso tipo, […]".  

Pagina 20, articolo 8, paragrafo 1, lettera b)  

anziché: 

"b) è della quantità e presenta la qualità e le caratteristiche di prestazione, anche in materia 

di funzionalità, compatibilità, accessibilità, continuità e sicurezza, che si ritrovano abitualmente nei 

contenuti digitali o nei servizi digitali dello stesso tipo e che il consumatore può ragionevolmente 

aspettarsi, […]", 

leggasi: 

b) è della quantità e presenta le qualità e le caratteristiche di prestazione, anche in materia 

di funzionalità, compatibilità, accessibilità, continuità e sicurezza, che si ritrovano abitualmente nei 

contenuti digitali o nei servizi digitali dello stesso tipo e che il consumatore può ragionevolmente 

aspettarsi, […]". 

Pagina 21, articolo 8, paragrafo 2, lettera a): 

anziché: 

"a) durante il quale il contenuto digitale o il servizio digitale deve essere fornito a norma del 

contratto, se questo prevede una fornitura continua per un determinato periodo di tempo; oppure", 

leggasi: 

"a) durante il quale il contenuto digitale o il servizio digitale deve essere fornito a norma del 

contratto, se questo prevede una fornitura continua per un periodo di tempo; oppure". 
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Pagina 21, articolo 8, paragrafo 4: 

anziché: 

"4. Qualora il contratto preveda che il contenuto digitale o il servizio digitale sia fornito in 

modo continuo per un determinato periodo di tempo, il contenuto digitale o il servizio digitale è 

conforme per l’intera durata di tale periodo.", 

leggasi: 

"4. Qualora il contratto preveda che il contenuto digitale o il servizio digitale sia fornito in 

modo continuo per un periodo di tempo, il contenuto digitale o il servizio digitale è conforme per 

l’intera durata di tale periodo.". 

Pagina 23, articolo 14, paragrafo 3: 

anziché: 

"3. L’operatore economico rende il contenuto digitale o il servizio digitale conforme a norma 

del paragrafo 2 entro un periodo di tempo ragionevole a partire dal momento in cui è stato 

informato dal consumatore riguardo al difetto di conformità, senza spese e senza particolari disagi 

per il consumatore, tenendo conto della natura del contenuto digitale o del servizio digitale e 

dell’uso che il consumatore intendeva farne.", 

leggasi: 

"3. L’operatore economico rende il contenuto digitale o il servizio digitale conforme a norma 

del paragrafo 2 entro un periodo di tempo ragionevole a partire dal momento in cui è stato 

informato dal consumatore riguardo al difetto di conformità, senza spese e senza notevoli 

inconvenienti per il consumatore, tenendo conto della natura del contenuto digitale o del servizio 

digitale e dell’uso che il consumatore intendeva farne.". 
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Pagina 23, articolo 14, paragrafo 4, lettera e) 

anziché: 

"e) l’operatore economico ha dichiarato, o risulta altrettanto chiaramente dalle circostanze, che 

non procederà al ripristino della conformità del contenuto digitale o del servizio digitale entro un 

periodo di tempo ragionevole o senza particolari disagi per il consumatore.", 

leggasi: 

"e l’operatore economico ha dichiarato, o risulta altrettanto chiaramente dalle circostanze, che 

non procederà al ripristino della conformità del contenuto digitale o del servizio digitale entro un 

periodo di tempo ragionevole o senza notevoli inconvenienti per il consumatore. 

Pagina 23, articolo 14, paragrafo 5, secondo comma 

anziché: 

"Se il contratto stabilisce che il contenuto digitale o il servizio digitale deve essere fornito per un 

determinato periodo di tempo dietro pagamento di un prezzo, la riduzione di prezzo si applica al 

periodo di tempo in cui il contenuto digitale o il servizio digitale non è stato conforme.", 

leggasi: 

"Se il contratto stabilisce che il contenuto digitale o il servizio digitale deve essere fornito per un 

periodo di tempo dietro pagamento di un prezzo, la riduzione di prezzo si applica al periodo di 

tempo in cui il contenuto digitale o il servizio digitale non è stato conforme.". 
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Pagina 26, articolo 24, paragrafo 1: 

anziché: 

"1. A partire dal 1° luglio 2021 gli Stati membri adottano e pubblicano le disposizioni 

necessarie per conformarsi alla presente direttiva. Essi ne informano immediatamente la 

Commissione […]", 

leggasi: 

"1. Entro il 1° luglio 2021 gli Stati membri adottano e pubblicano le disposizioni necessarie per 

conformarsi alla presente direttiva. Essi ne informano immediatamente la Commissione […]". 
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PIELIKUMS 

LABOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2019/770 (2019. gada 20. maijs) par dažiem 

digitālā satura un digitālo pakalpojumu piegādes līgumu aspektiem 

("Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis" L 136, 2019. gada 22. maijs) 

6. lappusē 32. apsvērumā 

tekstu: 

"(32) Bezmaksas un atklātā pirmkoda programmatūra, ja pirmkods tiek atklāti kopīgots un lietotāji 

programmatūrai vai tās modificētajām versijām var brīvi piekļūt, tās modificēt un izplatīt, 

var veicināt izpēti un inovācijas digitālā satura un digitālo pakalpojumu tirgū. Lai šādai 

tirgus attīstībai neliktu šķēršļus, šī direktīva nebūtu jāpiemēro arī bezmaksas un atklātā 

pirmkoda programmatūrai ar nosacījumu, ka tā netiek piegādāta pret cenas samaksu un ka 

patērētāja personas dati tiek izmantoti tikai nolūkā uzlabot programmatūras drošumu, 

saderību vai sadarbspēju." 

lasīt šādi: 

"(32) Brīvi pieejama atklātā pirmkoda programmatūra, ja pirmkods tiek atklāti kopīgots un 

lietotāji programmatūrai vai tās modificētajām versijām var brīvi piekļūt, tās izmantot, 

modificēt un izplatīt, var veicināt izpēti un inovācijas digitālā satura un digitālo 

pakalpojumu tirgū. Lai šādai tirgus attīstībai neliktu šķēršļus, šī direktīva nebūtu jāpiemēro 

arī brīvi pieejamai atklātā pirmkoda programmatūrai ar nosacījumu, ka tā netiek piegādāta 

pret cenas samaksu un ka patērētāja personas dati tiek izmantoti tikai nolūkā uzlabot 

programmatūras drošumu, saderību vai sadarbspēju.". 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=75803&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:10664/1/19;Nr:10664;Rev:1;Year:19;Rev2:1&comp=10664%7C2019%7C


 

 

10664/1/19 REV 1    40 
PIELIKUMS JUR.7  LV 
 

11. lappusē 55. apsvērumā otrajā teikumā 

tekstu: 

"Tā kā digitālo saturu vai digitālos pakalpojumus var piegādāt patērētājiem, izmantojot vienu vai 

vairākas atsevišķas piegādes, vai arī pastāvīgi kādu laikposmu, .." 

lasīt šādi: 

"Tā kā digitālo saturu vai digitālos pakalpojumus var piegādāt patērētājiem, izmantojot vienu vai 

vairākas atsevišķas piegādes, vai arī pastāvīgi kādā laikposmā, ..". 

15. lappusē 78. apsvērumā trešajā teikumā 

tekstu: 

"Šādām tiesībām vajadzētu attiekties tikai uz finanšu darījumiem, un tāpēc tām nebūtu jāattiecas uz 

situācijām, kad tirgotājs ir atbildīgs patērētāja priekšā par tāda digitālā satura vai digitālā 

pakalpojuma neatbilstību, kas veidots no programmatūras vai balstās uz programmatūru, kuru 

viņam bez maksas un saskaņā ar bezmaksas un atklātā pirmkoda licenci piegādājusi kāda cita 

persona kādā iepriekšējā darījumu ķēdes posmā." 

lasīt šādi: 

"Šādām tiesībām vajadzētu attiekties tikai uz finanšu darījumiem, un tāpēc tām nebūtu jāattiecas uz 

situācijām, kad tirgotājs ir atbildīgs patērētāja priekšā par tāda digitālā satura vai digitālā 

pakalpojuma neatbilstību, kas veidots no programmatūras vai balstās uz programmatūru, kuru 

viņam bez maksas un saskaņā ar brīvi pieejamu atklātā pirmkoda licenci piegādājusi kāda cita 

persona kādā iepriekšējā darījumu ķēdes posmā.". 
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18. lappusē 3. panta 5. punkta f) apakšpunktā 

tekstu: 

"f) programmatūru, ko tirgotājs piedāvā saskaņā ar bezmaksas atklātā pirmkoda licenci, par 

kuru patērētājs nemaksā cenu, un saistībā ar kuru patērētāja sniegtos personas datus tirgotājs 

apstrādā tikai nolūkā uzlabot šīs konkrētās programmatūras drošumu, saderību vai 

sadarbspēju;" 

lasīt šādi: 

"f) programmatūru, ko tirgotājs piedāvā saskaņā ar brīvi pieejamu atklātā pirmkoda licenci, par 

kuru patērētājs nemaksā cenu, un saistībā ar kuru patērētāja sniegtos personas datus tirgotājs 

apstrādā tikai nolūkā uzlabot šīs konkrētās programmatūras drošumu, saderību vai 

sadarbspēju;". 
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PRIEDAS 

2019 m. gegužės 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2019/770 dėl tam tikrų 

skaitmeninio turinio ir skaitmeninių paslaugų teikimo sutarčių aspektų klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 136, 2019 m. gegužės 22 d.) 

 

1) Visoje direktyvoje žodžių junginys „nemokama atviroji licencija“ pakeičiamas žodžių 

junginiu „laisvo naudojimo ir atvirojo kodo licencija“ pagal lietuvių kalbos gramatikos 

taisykles; 

2) visoje direktyvoje žodžių junginys „nemokama atvirojo kodo licencija“ pakeičiamas žodžių 

junginiu „laisvo naudojimo ir atvirojo kodo licencija“ pagal lietuvių kalbos gramatikos 

taisykles; 

3) visoje direktyvoje žodžių junginys „nemokama ir atviroji programinė įranga“ pakeičiamas 

žodžių junginiu „laisvo naudojimo ir atvirojo kodo programinė įranga“ pagal lietuvių kalbos 

gramatikos taisykles. 
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MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

a digitális tartalom szolgáltatására és digitális szolgáltatások nyújtására irányuló szerződések 

egyes vonatkozásairól szóló, 2019. május 20-i (EU) 2019/770 európai parlamenti és tanácsi 

irányelvhez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 136., 2019. május 22.) 

1. A 4. oldalon a (21) preambulumbekezdés második mondatának 

szövege: 

„A digitális elemeket tartalmazó áruk fogalma olyan árukra vonatkozik, amelyekbe digitális 

tartalom vagy digitális szolgáltatás van beépítve vagy azzal oly módon összekapcsolva, hogy az 

érintett digitális tartalom vagy digitális szolgáltatás hiányában az áru nem tudná betölteni a 

funkcióját.ˮ, 

helyesen: 

„A digitális elemeket tartalmazó áruk fogalma olyan árukra vonatkozik, amelyekbe digitális 

tartalom vagy digitális szolgáltatás van beépítve vagy azzal oly módon összekapcsolva, hogy az 

érintett digitális tartalom vagy digitális szolgáltatás hiányában az áru nem tudná betölteni a 

funkcióit.”. 
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2. A 4. oldalon a (21) preambulumbekezdés tizenegyedik mondatának 

szövege: 

„Ilyen esetben maga az óra tekintendő a digitális elemeket tartalmazó árunak, amely csak egy olyan 

alkalmazással töltheti be a funkcióját, amelyet az adásvételi szerződés szerint biztosítottak, ám 

amelyet a fogyasztónak kell letöltenie az okostelefonjára; ekkor az alkalmazás lesz az összekapcsolt 

digitális elem.”, 

helyesen: 

„Ilyen esetben maga az óra tekintendő a digitális elemeket tartalmazó árunak, amely csak egy olyan 

alkalmazással töltheti be a funkcióit, amelyet az adásvételi szerződés szerint biztosítottak, ám 

amelyet a fogyasztónak kell letöltenie az okostelefonjára; ekkor az alkalmazás lesz az összekapcsolt 

digitális elem.”. 

3. A 9. oldalon a (43) preambulumbekezdés harmadik mondatának 

szövege: 

„Az interoperabilitás fogalma a digitális tartalom vagy a digitális szolgáltatás azon képességére 

vonatkozik, hogy képes-e, illetve milyen mértékben képes olyan hardverrel és szoftverrel 

együttműködni, amely eltér attól, amellyel általában a megegyező típusú digitális tartalmat vagy 

digitális szolgáltatásokat használják.ˮ, 

helyesen: 

„Az interoperabilitás fogalma a digitális tartalom vagy a digitális szolgáltatás azon képességére 

vonatkozik, hogy képes-e, illetve milyen mértékben képes olyan hardverrel és szoftverrel 

együttműködni, amely eltér attól, amellyel általában az azonos típusú digitális tartalmat vagy 

digitális szolgáltatásokat használják.ˮ. 
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4. A 10. oldalon a (48) preambulumbekezdés hatodik mondatának 

szövege: 

„A másik példa az lehet, amikor az (EU) 2016/679 rendelet szerinti kötelezettségek teljesítésének 

elmulasztásával egyidejűleg alkalmatlanná válik a digitális tartalom vagy a digitális szolgáltatás 

arra, hogy megfeleljen rendeltetésének, és ezért nem teljesíti a szerződésszerűség objektív 

követelményét, amely megköveteli, hogy a digitális tartalomnak vagy a digitális szolgáltatásnak 

alkalmasnak kell lennie arra a célra, amelyre az ugyanolyan típusú digitális tartalom vagy digitális 

szolgáltatás szokásosan használatos lenne.”, 

helyesen: 

„A másik példa az lehet, amikor az (EU) 2016/679 rendelet szerinti kötelezettségek teljesítésének 

elmulasztásával egyidejűleg alkalmatlanná válik a digitális tartalom vagy a digitális szolgáltatás 

arra, hogy megfeleljen rendeltetésének, és ezért nem teljesíti a szerződésszerűség objektív 

követelményét, amely megköveteli, hogy a digitális tartalomnak vagy a digitális szolgáltatásnak 

alkalmasnak kell lennie arra a célra, amelyre az azonos típusú digitális tartalom vagy digitális 

szolgáltatás szokásosan használatos lenne.”. 
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5. A 10. oldalon a (48) preambulumbekezdés nyolcadik mondatának 

szövege: 

„Végül előfordulhatnak olyan esetek is, amikor a kereskedő az (EU) 2016/679 rendelet szerinti 

kötelezettségeinek nem teljesítése következtében a digitális tartalom vagy a digitális szolgáltatás 

nem felel meg a szerződésszerűség objektív követelményének sem, amely megköveteli, hogy a 

digitális tartalomnak vagy a digitális szolgáltatásoknak olyan jellemzőkkel kell rendelkezniük, 

amelyek az ugyanolyan típusú digitális tartalom vagy szolgáltatás esetében szokásosak, és 

amelyeket a fogyasztó észszerűen elvárhat.ˮ, 

helyesen: 

„Végül előfordulhatnak olyan esetek is, amikor a kereskedő az (EU) 2016/679 rendelet szerinti 

kötelezettségeinek nem teljesítése következtében a digitális tartalom vagy a digitális szolgáltatás 

nem felel meg a szerződésszerűség objektív követelményének sem, amely megköveteli, hogy a 

digitális tartalomnak vagy a digitális szolgáltatásoknak olyan jellemzőkkel kell rendelkezniük, 

amelyek az azonos típusú digitális tartalom vagy szolgáltatás esetében szokásosak, és amelyeket a 

fogyasztó észszerűen elvárhat.”. 
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6. A 13. oldalon a (65) preambulumbekezdés első és második mondatának 

szövege: 

„Amennyiben a digitális tartalom vagy a digitális szolgáltatás szerződésszerűvé tétele jogilag vagy 

tényszerűen lehetetlen, illetve amennyiben a kereskedő megtagadja a digitális tartalom vagy a 

digitális szolgáltatás szerződésszerűvé tételét, mivel az aránytalan költségeket okozna a kereskedő 

számára, vagy amennyiben a kereskedő elmulasztotta, hogy észszerű időn belül, ingyenesen és a 

fogyasztónak okozott jelentős kellemetlenség nélkül szerződésszerűvé tegye a digitális tartalmat 

vagy a digitális szolgáltatást, a fogyasztó számára jogai orvoslása érdekében biztosítani kell az 

árcsökkentés vagy a szerződés megszüntetésének lehetőségét. Bizonyos helyzetekben indokolt, 

hogy a fogyasztó azonnali jelleggel jogosult legyen az árcsökkentésre vagy a szerződés 

megszüntetésére: például akkor, ha a kereskedőnek korábban nem sikerült a digitális tartalmat vagy 

a digitális szolgáltatást szerződésszerűvé tenni, vagy ha a teljesítés hibájának súlyossága miatt nem 

várható el a fogyasztótól, hogy bízzon abban, hogy a kereskedő képes biztosítani a digitális 

tartalom, illetve a digitális szolgáltatás tekintetében a szerződésszerű teljesítést.ˮ, 

helyesen: 

„Amennyiben a digitális tartalom vagy a digitális szolgáltatás szerződésszerűvé tétele jogilag vagy 

tényszerűen lehetetlen, illetve amennyiben a kereskedő megtagadja a digitális tartalom vagy a 

digitális szolgáltatás szerződésszerűvé tételét, mivel az aránytalan költségeket okozna a kereskedő 

számára, vagy amennyiben a kereskedő észszerű időn belül, ingyenesen és a fogyasztónak okozott 

jelentős kényelmetlenség nélkül nem tette szerződésszerűvé a digitális tartalmat vagy a digitális 

szolgáltatást, a fogyasztó számára jogai orvoslása érdekében biztosítani kell az árcsökkentés vagy a 

szerződés megszüntetésének lehetőségét. Bizonyos helyzetekben indokolt, hogy a fogyasztó 

azonnali jelleggel jogosult legyen az árcsökkentésre vagy a szerződés megszüntetésére: például 

akkor, ha a kereskedőnek már korábban sem sikerült a digitális tartalmat vagy a digitális 

szolgáltatást szerződésszerűvé tennie, vagy ha a teljesítés hibájának súlyossága miatt nem várható el 

a fogyasztótól, hogy bízzon abban, hogy a kereskedő képes biztosítani a digitális tartalom, illetve a 

digitális szolgáltatás tekintetében a szerződésszerű teljesítést.ˮ. 
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7. A 15. oldalon a (77) preambulumbekezdés első mondatának 

szövege 

„Ha a módosítás hátrányosan érinti a digitális tartalom vagy a digitális szolgáltatás fogyasztó általi 

használatát, illetve az ahhoz való hozzáférést, a fogyasztó számára lehetőséget kell biztosítani arra, 

hogy a módosítás okán ingyenesen megszüntesse a szerződést.ˮ, 

helyesen: 

„Ha a módosítás a csekélynél nagyobb mértékű kedvezőtlen hatást gyakorol a digitális tartalom 

vagy a digitális szolgáltatás fogyasztó általi használatára, illetve az ahhoz való hozzáférésre, a 

fogyasztó számára lehetőséget kell biztosítani arra, hogy a módosítás okán ingyenesen 

megszüntesse a szerződést.ˮ. 

8. A 15. oldalon a (78) preambulumbekezdés harmadik mondatának 

szövege 

„E jogokat a kereskedelmi ügyletekre kell korlátozni, és ezért azok nem terjedhetnek ki azokra a 

helyzetekre, amikor a kereskedő felelősséggel tartozik a fogyasztó felé az olyan digitális tartalom 

vagy digitális szolgáltatás hibás teljesítéséért, amely olyan szoftverből áll vagy olyan szoftverre 

épül, amelyet az értékesítési lánc korábbi szakaszában szabad és nyílt forráskódú licenc alapján 

térítésmentesen bocsátottak rendelkezésre.ˮ, 

helyesen: 

„E jogokat a kereskedelmi ügyletekre kell korlátozni, és ezért azok nem terjedhetnek ki azokra a 

helyzetekre, amikor a kereskedő felelősséggel tartozik a fogyasztó felé az olyan digitális tartalom 

vagy digitális szolgáltatás hibás teljesítéséért, amely olyan szoftverből áll vagy olyan szoftverre 

épül, amelyet az értékesítési lánc korábbi szakaszában szabad és nyílt forráskódú licenc alapján 

ingyenesen bocsátottak rendelkezésre.ˮ. 
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9. A 17. oldalon a 2. cikk 3. pontjának  

szövege: 

„3. „digitális elemeket tartalmazó áruk”: bármilyen ingóság, amely digitális tartalmat vagy 

digitális szolgáltatást foglal magában vagy azzal össze van kapcsolva, olyan módon, hogy az adott 

digitális tartalom vagy digitális szolgáltatás hiányában az áru nem tudná betölteni a funkcióját;ˮ, 

helyesen: 

„3. „digitális elemeket tartalmazó áruk”: bármilyen ingóság, amely digitális tartalmat vagy 

digitális szolgáltatást foglal magában vagy azzal össze van kapcsolva, olyan módon, hogy az adott 

digitális tartalom vagy digitális szolgáltatás hiányában az áru nem tudná betölteni a funkcióit;ˮ. 

10. A 24. oldalon a 16. cikk (4) bekezdése második albekezdésének 

szövege: 

„A fogyasztó jogosult ezeket a digitális tartalmakat térítésmentesen, a kereskedő részéről 

mindennemű akadályoztatás nélkül, észszerű időn belül, általánosan használt és számítástechnikai 

úton beolvasható adatformátumban lehívni.ˮ, 

helyesen: 

„A fogyasztó jogosult ezeket a digitális tartalmakat ingyenesen, a kereskedő részéről mindennemű 

akadályoztatás nélkül, észszerű időn belül, általánosan használt és számítástechnikai úton 

beolvasható adatformátumban lehívni.ˮ. 
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11. A 25. oldalon a 19. cikk (2) bekezdésének 

szövege: 

„(2) A fogyasztó számára lehetővé kell tenni, hogy megszüntesse a szerződést, amennyiben a 

módosítás hátrányosan érinti a digitális tartalomhoz vagy a digitális szolgáltatáshoz való 

hozzáférését, illetve annak használatát, kivéve ha a módosítás hátrányos hatása csekély mértékű. 

Ebben az esetben a fogyasztó a tájékoztatás kézhezvételének napjától vagy a digitális tartalomnak a 

kereskedő általi megváltoztatásától – bármelyik is következzen be később, az attól – számított 30 

napon belül díjmentesen megszüntetheti a szerződést.ˮ, 

helyesen: 

„(2) A fogyasztó számára lehetővé kell tenni, hogy megszüntesse a szerződést, amennyiben a 

módosítás kedvezőtlen hatást gyakorol a digitális tartalomhoz vagy a digitális szolgáltatáshoz való 

hozzáférésére, illetve annak használatára, kivéve ha a módosítás kedvezőtlen hatása csekély 

mértékű. Ebben az esetben a fogyasztó a tájékoztatás kézhezvételének napjától vagy a digitális 

tartalomnak a kereskedő általi megváltoztatásától – bármelyik is következzen be később, az attól – 

számított 30 napon belül ingyenesen megszüntetheti a szerződést.ˮ. 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tad-Direttiva (UE) 2019/770 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Mejju 2019 dwar 

ċerti aspetti li jikkonċernaw il-kuntratti għall-provvista ta' kontenut diġitali u ta' servizzi 

diġitali 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 136 tat-22 ta' Mejju 2019) 

Fil-paġna 13, il-premessa 65, it-tieni sentenza 

minflok: 

"(65) F'ċerti sitwazzjonijiet, huwa ġġustifikat li l-konsumatur ikun intitolat li jkollu l-prezz 

imnaqqas jew li l-kuntratt ikun itterminat immedjatament, pereżempju meta l-kummerċjant 

preċedentement ikun naqas milli jġib b'suċċess il-kontenut diġitali jew is-servizz diġitali 

f'konformità jew meta l-konsumatur ma jistax ikun mistenni li jżomm il-fiduċja fil-kapaċità tal-

kummerċjant li jġib il-kontenut diġitali jew is-servizz diġitali f'konformità minħabba n-natura serja 

tan-nuqqas ta' konformità. ...", 

aqra: 

"(65) F'ċerti sitwazzjonijiet, huwa ġġustifikat li l-konsumatur ikun intitolat li jkollu l-prezz 

imnaqqas jew li l-kuntratt ikun itterminat immedjatament, pereżempju meta l-kummerċjant 

preċedentement ma jkunx irnexxielu jġib b'suċċess il-kontenut diġitali jew is-servizz diġitali 

f'konformità jew meta l-konsumatur ma jistax ikun mistenni li jżomm il-fiduċja fil-kapaċità tal-

kummerċjant li jġib il-kontenut diġitali jew is-servizz diġitali f'konformità minħabba n-natura serja 

tan-nuqqas ta' konformità. ..."; 
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Fil-paġna 15, il-premessa 78, it-tielet sentenza 

minflok: 

"(78) Jenħtieġ li tali drittijiet ikunu limitati għal tranżazzjonijiet kummerċjali u għalhekk jenħtieġ 

li ma jkoprux sitwazzjonijiet fejn il-kummerċjant huwa responsabbli lejn il-konsumatur għan-

nuqqas ta' konformità ta’ kontenut diġitali jew ta’ servizz diġitali li huwa magħmul minn softwer, 

jew mibni fuqu, li ġie pprovdut mingħajr il-ħlas ta' prezz b'liċenzja b'xejn u b'sors miftuħ minn 

persuna f'ħoloq preċedenti tal-katina tat-tranżazzjonijiet. ...", 

aqra: 

"(78) Jenħtieġ li tali drittijiet ikunu limitati għal tranżazzjonijiet kummerċjali u għalhekk jenħtieġ 

li ma jkoprux sitwazzjonijiet fejn il-kummerċjant huwa responsabbli lejn il-konsumatur għan-

nuqqas ta' konformità ta’ kontenut diġitali jew ta’ servizz diġitali li huwa magħmul minn softwer, 

jew mibni fuqu, li ġie pprovdut mingħajr il-ħlas ta' prezz b'liċenzja ħielsa u b'sors miftuħ minn 

persuna f'ħoloq preċedenti tal-katina tat-tranżazzjonijiet. ...". 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Richtlijn (EU) 2019/770 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2019 

betreffende bepaalde aspecten van overeenkomsten voor de levering van digitale inhoud en 

digitale diensten 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 136 van 22 mei 2019) 

Bladzijde 6, overweging (32): 

in plaats van: 

"(32) Kosteloze en open software waarbij de broncode openlijk wordt gedeeld en gebruikers 

onbelemmerd toegang hebben tot de software of gewijzigde versies daarvan en deze kunnen 

gebruiken, wijzigen en herverdelen, kan bijdragen tot onderzoek en innovatie op de markt voor 

digitale inhoud en digitale diensten. Teneinde het opwerpen van belemmeringen voor dergelijke 

marktontwikkelingen te voorkomen, mag deze richtlijn evenmin van toepassing zijn op kosteloze en 

open software, mits die niet tegen betaling van een prijs wordt geleverd en de persoonsgegevens 

van de consument uitsluitend worden gebruikt om de beveiliging, compatibiliteit of 

interoperabiliteit van de software te verbeteren.", 

lezen: 

"(32) Vrije en open software waarbij de broncode openlijk wordt gedeeld en gebruikers 

onbelemmerd toegang hebben tot de software of gewijzigde versies daarvan en deze kunnen 

gebruiken, wijzigen en herverdelen, kan bijdragen tot onderzoek en innovatie op de markt voor 

digitale inhoud en digitale diensten. Teneinde het opwerpen van belemmeringen voor dergelijke 

marktontwikkelingen te voorkomen, mag deze richtlijn evenmin van toepassing zijn op vrije en 

open software, mits die niet tegen betaling van een prijs wordt geleverd en de persoonsgegevens 

van de consument uitsluitend worden gebruikt om de beveiliging, compatibiliteit of 

interoperabiliteit van de software te verbeteren.". 
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Bladzijde 10, overweging (51): 

in plaats van: 

"(51) Veel soorten digitale inhoud of digitale diensten worden gedurende een bepaalde termijn 

continu geleverd, zoals toegang tot clouddiensten. Daarom is het noodzakelijk om ervoor te zorgen 

dat de digitale inhoud of digitale dienst gedurende de gehele looptijd van de overeenkomst conform 

is. Kortstondige onderbrekingen in de levering van de digitale inhoud of digitale dienst moeten 

worden beschouwd als gevallen van conformiteitsgebrek indien die onderbrekingen meer dan 

verwaarloosbaar zijn of vaker voorkomen. Bovendien moet, gelet op de frequente verbetering van 

digitale inhoud en digitale diensten, met name in de vorm van updates, aan de consument de ten 

tijde van de sluiting van de overeenkomst beschikbare recentste versie van de digitale inhoud of van 

een digitale dienst worden geleverd, tenzij de partijen anders zijn overeengekomen.", 

lezen: 

"(51) Veel soorten digitale inhoud of digitale diensten worden gedurende een periode continu 

geleverd, zoals toegang tot clouddiensten. Daarom is het noodzakelijk om ervoor te zorgen dat de 

digitale inhoud of digitale dienst gedurende de gehele looptijd van de overeenkomst conform is. 

Kortstondige onderbrekingen in de levering van de digitale inhoud of digitale dienst moeten worden 

beschouwd als gevallen van conformiteitsgebrek indien die onderbrekingen meer dan 

verwaarloosbaar zijn of vaker voorkomen. Bovendien moet, gelet op de frequente verbetering van 

digitale inhoud en digitale diensten, met name in de vorm van updates, aan de consument de ten 

tijde van de sluiting van de overeenkomst beschikbare recentste versie van de digitale inhoud of van 

een digitale dienst worden geleverd, tenzij de partijen anders zijn overeengekomen.". 
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Bladzijde 11, overweging (55): 

in plaats van: 

"(55) De handelaar moet aansprakelijk zijn jegens de consument bij een conformiteitsgebrek van 

de digitale inhoud of digitale dienst en voor elk verzuim om de digitale inhoud of digitale dienst te 

leveren. Aangezien digitale inhoud of digitale diensten aan consumenten kunnen worden geleverd 

in een eenmalige levering of in meerdere afzonderlijke of continue leveringen gedurende een 

bepaalde periode, is het passend dat het relevante moment voor de vaststelling van de conformiteit 

van de digitale inhoud of digitale dienst wordt bepaald in het licht van die verschillende 

leveringstypes.", 

lezen: 

"(55) De handelaar moet aansprakelijk zijn jegens de consument bij een conformiteitsgebrek van 

de digitale inhoud of digitale dienst en voor elk verzuim om de digitale inhoud of digitale dienst te 

leveren. Aangezien digitale inhoud of digitale diensten aan consumenten kunnen worden geleverd 

in een eenmalige levering of in meerdere afzonderlijke of continue leveringen gedurende een 

periode, is het passend dat het relevante moment voor de vaststelling van de conformiteit van de 

digitale inhoud of digitale dienst wordt bepaald in het licht van die verschillende leveringstypes.". 
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Bladzijde 11, overweging (57): 

in plaats van: 

"(57) Het is ook mogelijk digitale inhoud of digitale diensten aan consumenten te leveren door 

middel van continue leveringen gedurende een bepaalde periode. Continue levering kan gevallen 

omvatten waarin de handelaar een digitale dienst ter beschikking stelt aan consumenten voor een 

vaste of onbepaalde tijd, bijvoorbeeld via een overeenkomst voor opslag in de cloud gedurende 

twee jaar of een lidmaatschap van een platform voor sociale media voor onbepaalde tijd. Het 

onderscheidende element van deze categorie is het feit dat de digitale inhoud of digitale dienst 

alleen tijdens de vaste looptijd van de overeenkomst of zolang de overeenkomst voor onbepaalde 

tijd van kracht is, beschikbaar of toegankelijk is voor de consumenten. Het is derhalve 

gerechtvaardigd dat de handelaar in dergelijke gevallen alleen tijdens die periode aansprakelijk 

moet zijn voor een conformiteitsgebrek. Het continue karakter van een levering betekent niet 

noodzakelijkerwijs dat de levering gedurende een lange periode moet plaatsvinden. Gevallen zoals 

webstreaming van een videoclip moeten worden beschouwd als een continue levering gedurende 

een bepaalde periode, ongeacht de eigenlijke duur van het audiovisuele bestand. Gevallen waarin 

specifieke elementen van de digitale inhoud of digitale dienst alleen gedurende een bepaalde 

periode of op verschillende momenten tijdens de vaste looptijd van de overeenkomst of zolang de 

overeenkomst voor onbepaalde tijd van kracht is, beschikbaar worden gesteld, moeten ook worden 

beschouwd als een continue levering gedurende een bepaalde periode, bijvoorbeeld indien in de 

overeenkomst is bepaald dat antivirussoftware kan worden gebruikt voor een jaar en in deze periode 

elke eerste dag van de maand automatisch wordt bijgewerkt, of dat de handelaar updates uitbrengt 

als er nieuwe kenmerken van een digitale game beschikbaar worden, en de digitale inhoud of 

digitale dienst alleen tijdens de vaste looptijd van de overeenkomst of zolang de overeenkomst voor 

onbepaalde tijd van kracht is, beschikbaar of toegankelijk is voor de consumenten.", 
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lezen: 

"(57) Het is ook mogelijk digitale inhoud of digitale diensten aan consumenten te leveren door 

middel van continue leveringen gedurende een periode. Continue levering kan gevallen omvatten 

waarin de handelaar een digitale dienst ter beschikking stelt aan consumenten voor een vaste of 

onbepaalde tijd, bijvoorbeeld via een overeenkomst voor opslag in de cloud gedurende twee jaar of 

een lidmaatschap van een platform voor sociale media voor onbepaalde tijd. Het onderscheidende 

element van deze categorie is het feit dat de digitale inhoud of digitale dienst alleen tijdens de vaste 

looptijd van de overeenkomst of zolang de overeenkomst voor onbepaalde tijd van kracht is, 

beschikbaar of toegankelijk is voor de consumenten. Het is derhalve gerechtvaardigd dat de 

handelaar in dergelijke gevallen alleen tijdens die periode aansprakelijk moet zijn voor een 

conformiteitsgebrek. Het continue karakter van een levering betekent niet noodzakelijkerwijs dat de 

levering gedurende een lange periode moet plaatsvinden. Gevallen zoals webstreaming van een 

videoclip moeten worden beschouwd als een continue levering gedurende een periode, ongeacht de 

eigenlijke duur van het audiovisuele bestand. Gevallen waarin specifieke elementen van de digitale 

inhoud of digitale dienst alleen gedurende een periode of op verschillende momenten tijdens de 

vaste looptijd van de overeenkomst of zolang de overeenkomst voor onbepaalde tijd van kracht is, 

beschikbaar worden gesteld, moeten ook worden beschouwd als een continue levering gedurende 

een periode, bijvoorbeeld indien in de overeenkomst is bepaald dat antivirussoftware kan worden 

gebruikt voor een jaar en in deze periode elke eerste dag van de maand automatisch wordt 

bijgewerkt, of dat de handelaar updates uitbrengt als er nieuwe kenmerken van een digitale game 

beschikbaar worden, en de digitale inhoud of digitale dienst alleen tijdens de vaste looptijd van de 

overeenkomst of zolang de overeenkomst voor onbepaalde tijd van kracht is, beschikbaar of 

toegankelijk is voor de consumenten.". 
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Bladzijde 12, overweging (59): 

in plaats van: 

"(59) Vanwege de specifieke aard en de hoge mate van complexiteit van digitale inhoud en 

digitale diensten en de betere kennis en toegang tot knowhow, technische informatie en 

hightechondersteuning van de handelaar, verkeert deze laatste waarschijnlijk in een betere positie 

dan de consument om te weten waarom de digitale inhoud of digitale dienst niet geleverd is of niet 

conform is. De handelaar verkeert waarschijnlijk ook in een betere positie om te beoordelen of het 

leveringsverzuim of het conformiteitsgebrek te wijten is aan de incompatibiliteit van de digitale 

omgeving van de consument met de technische vereisten inzake de digitale inhoud of digitale 

dienst. Daarom zou de consument in het geval van een geschil weliswaar niet hoeven te bewijzen 

dat de digitale inhoud of digitale dienst niet conform is, maar hoeft de consument niet te bewijzen 

dat het conformiteitsgebrek bestond ten tijde van de levering van de digitale inhoud of digitale 

dienst of, in het geval van een continue levering tijdens de looptijd van de overeenkomst. 

 

In plaats daarvan is het aan de handelaar om te bewijzen dat de digitale inhoud of digitale dienst op 

dat moment of in die periode conform was. Die bewijslast moet bij de handelaar liggen voor een 

conformiteitsgebrek dat optreedt binnen één jaar vanaf het tijdstip van levering indien de 

overeenkomst voorziet in één levering of afzonderlijke leveringen, en tijdens de looptijd van de 

overeenkomst indien de overeenkomst voorziet in continue levering in een bepaalde periode. 

Wanneer de handelaar echter aantoont dat de digitale omgeving van de consument niet compatibel 

is met de technische voorschriften, waarvan de handelaar de consument vóór de sluiting van de 

overeenkomst op duidelijke en begrijpelijke wijze in kennis heeft gesteld, is het aan de consument 

te bewijzen dat er sprake was van een conformiteitsgebrek van de digitale inhoud of digitale dienst 

ten tijde van de levering van de digitale inhoud of digitale dienst indien de overeenkomst voorziet in 

één levering of afzonderlijke leveringen of, indien de overeenkomst voorziet in continue levering in 

een bepaalde periode voor de looptijd van de overeenkomst.", 
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lezen: 

"(59) Vanwege de specifieke aard en de hoge mate van complexiteit van digitale inhoud en 

digitale diensten en de betere kennis en toegang tot knowhow, technische informatie en 

hightechondersteuning van de handelaar, verkeert deze laatste waarschijnlijk in een betere positie 

dan de consument om te weten waarom de digitale inhoud of digitale dienst niet geleverd is of niet 

conform is. De handelaar verkeert waarschijnlijk ook in een betere positie om te beoordelen of het 

leveringsverzuim of het conformiteitsgebrek te wijten is aan de incompatibiliteit van de digitale 

omgeving van de consument met de technische vereisten inzake de digitale inhoud of digitale 

dienst. In het geval van een geschil dient de consument weliswaar te bewijzen dat de digitale inhoud 

of digitale dienst niet conform is, maar hoeft de consument derhalve niet te bewijzen dat het 

conformiteitsgebrek bestond ten tijde van de levering van de digitale inhoud of digitale dienst of, in 

het geval van een continue levering tijdens de looptijd van de overeenkomst. 

 

In plaats daarvan is het aan de handelaar om te bewijzen dat de digitale inhoud of digitale dienst op 

dat moment of in die periode conform was. Die bewijslast moet bij de handelaar liggen voor een 

conformiteitsgebrek dat optreedt binnen één jaar vanaf het tijdstip van levering indien de 

overeenkomst voorziet in één levering of afzonderlijke leveringen, en tijdens de looptijd van de 

overeenkomst indien de overeenkomst voorziet in continue levering gedurende een periode. 

Wanneer de handelaar echter aantoont dat de digitale omgeving van de consument niet compatibel 

is met de technische voorschriften, waarvan de handelaar de consument vóór de sluiting van de 

overeenkomst op duidelijke en begrijpelijke wijze in kennis heeft gesteld, is het aan de consument 

te bewijzen dat er sprake was van een conformiteitsgebrek van de digitale inhoud of digitale dienst 

ten tijde van de levering van de digitale inhoud of digitale dienst indien de overeenkomst voorziet in 

één levering of afzonderlijke leveringen of, indien de overeenkomst voorziet in continue levering 

gedurende een periode voor de looptijd van de overeenkomst.". 
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Bladzijde 12, overweging (60): 

in plaats van: 

"(60) Zonder afbreuk te doen aan het fundamentele recht op bescherming van de persoonlijke 

levenssfeer, met inbegrip van het recht op de vertrouwelijkheid van communicatie, en op de 

bescherming van de persoonsgegevens van de consument, dient de consument met de handelaar 

samen te werken teneinde deze laatste in staat te stellen zich ervan te vergewissen of de oorzaak 

voor het conformiteitsgebrek gelegen is in de digitale omgeving van de consument met 

gebruikmaking van de technisch beschikbare middelen die het minst ingrijpend zijn voor de 

consument. Dit kan bijvoorbeeld vaak gebeuren door de handelaar automatisch verstuurde 

meldingen van incidenten of details van de internetverbinding van de consument te verstrekken. 

Alleen in uitzonderlijke en naar behoren gemotiveerde omstandigheden waarin ongeacht het 

optimaal gebruik van alle andere middelen er geen enkele andere mogelijkheid is, moeten 

consumenten eventueel virtuele toegang verlenen tot hun digitale omgeving. Wanneer de 

consument echter niet samenwerkt met de handelaar en de consument in kennis was gesteld van de 

gevolgen van niet-samenwerking, dient de consument niet alleen te bewijzen dat de digitale inhoud 

of digitale dienst niet conform is, maar ook dat de digitale inhoud of digitale dienst niet conform 

was ten tijde van de levering van de digitale inhoud of digitale dienst wanneer de overeenkomst 

voorziet in één enkele levering of in een reeks afzonderlijke leveringen of, indien de overeenkomst 

voorziet in continue levering in een bepaalde periode, tijdens de looptijd van de overeenkomst.", 
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lezen: 

"(60) Zonder afbreuk te doen aan het fundamentele recht op bescherming van de persoonlijke 

levenssfeer, met inbegrip van het recht op de vertrouwelijkheid van communicatie, en op de 

bescherming van de persoonsgegevens van de consument, dient de consument met de handelaar 

samen te werken teneinde deze laatste in staat te stellen zich ervan te vergewissen of de oorzaak 

voor het conformiteitsgebrek gelegen is in de digitale omgeving van de consument met 

gebruikmaking van de technisch beschikbare middelen die het minst ingrijpend zijn voor de 

consument. Dit kan bijvoorbeeld vaak gebeuren door de handelaar automatisch verstuurde 

meldingen van incidenten of details van de internetverbinding van de consument te verstrekken. 

Alleen in uitzonderlijke en naar behoren gemotiveerde omstandigheden waarin ongeacht het 

optimaal gebruik van alle andere middelen er geen enkele andere mogelijkheid is, moeten 

consumenten eventueel virtuele toegang verlenen tot hun digitale omgeving. Wanneer de 

consument echter niet samenwerkt met de handelaar en de consument in kennis was gesteld van de 

gevolgen van niet-samenwerking, dient de consument niet alleen te bewijzen dat de digitale inhoud 

of digitale dienst niet conform is, maar ook dat de digitale inhoud of digitale dienst niet conform 

was ten tijde van de levering van de digitale inhoud of digitale dienst wanneer de overeenkomst 

voorziet in één enkele levering of in een reeks afzonderlijke leveringen of, indien de overeenkomst 

voorziet in continue levering gedurende een periode, tijdens de looptijd van de overeenkomst.". 
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Bladzijde 13, overweging (65): 

in plaats van: 

"(65) Indien het wettelijk of feitelijk onmogelijk is om digitale inhoud of een digitale dienst 

conform te maken, of indien de handelaar weigert om de digitale inhoud of digitale dienst conform 

te maken omdat dit gepaard zou gaan met onevenredige kosten voor de handelaar, of indien de 

handelaar heeft verzuimd de digitale inhoud of digitale dienst binnen een redelijke termijn, 

kosteloos en zonder ernstige overlast voor de consument conform te maken, moet de consument 

recht hebben op prijsvermindering of ontbinding van de overeenkomst als remedies. In bepaalde 

situaties is het gerechtvaardigd dat de consument recht heeft op onmiddellijke prijsvermindering of 

ontbinding van de overeenkomst, bijvoorbeeld indien de handelaar eerder heeft verzuimd de 

digitale inhoud of digitale dienst conform te maken of niet van de consument kan worden verwacht 

vertrouwen te houden in het vermogen van de handelaar om de digitale inhoud of digitale dienst 

conform te maken, gezien de ernstige aard van het conformiteitsgebrek. Zo zou de consument het 

recht moeten hebben direct om een prijsververmindering of de ontbinding van de overeenkomst te 

verzoeken wanneer hij antivirussoftware ontvangt die zelf besmet is met virussen en dit een ernstig 

conformiteitsgebrek betreft. Hetzelfde geldt als het duidelijk is dat de handelaar de digitale inhoud 

of digitale dienst niet binnen een redelijke termijn of zonder ernstige overlast voor de consument 

conform maakt.", 
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lezen: 

"(65) Indien het wettelijk of feitelijk onmogelijk is om digitale inhoud of een digitale dienst 

conform te maken, of indien de handelaar weigert om de digitale inhoud of digitale dienst conform 

te maken omdat dit gepaard zou gaan met onevenredige kosten voor de handelaar, of indien de 

handelaar er niet in is geslaagd de digitale inhoud of digitale dienst binnen een redelijke termijn, 

kosteloos en zonder ernstige overlast voor de consument conform te maken, moet de consument 

recht hebben op prijsvermindering of ontbinding van de overeenkomst als remedies. In bepaalde 

situaties is het gerechtvaardigd dat de consument recht heeft op onmiddellijke prijsvermindering of 

ontbinding van de overeenkomst, bijvoorbeeld indien de handelaar er eerder niet in is geslaagd de 

digitale inhoud of digitale dienst conform te maken of niet van de consument kan worden verwacht 

vertrouwen te houden in het vermogen van de handelaar om de digitale inhoud of digitale dienst 

conform te maken, gezien de ernstige aard van het conformiteitsgebrek. Zo zou de consument het 

recht moeten hebben direct om een prijsververmindering of de ontbinding van de overeenkomst te 

verzoeken wanneer hij antivirussoftware ontvangt die zelf besmet is met virussen en dit een ernstig 

conformiteitsgebrek betreft. Hetzelfde geldt als het duidelijk is dat de handelaar de digitale inhoud 

of digitale dienst niet binnen een redelijke termijn of zonder ernstige overlast voor de consument 

conform maakt.". 

Bladzijde 13, overweging (66): 

in plaats van: 

"(66) In een situatie waarin de consument recht heeft op een vermindering van de prijs die is 

betaald voor de digitale inhoud of digitale dienst die gedurende een bepaalde periode wordt 

geleverd, moet bij de berekening van de prijsvermindering rekening worden gehouden met de 

waardevermindering van de digitale inhoud of digitale dienst als gevolg van zowel het 

conformiteitsgebrek als de periode waarin de consument niet kon profiteren van een conforme 

digitale inhoud of digitale dienst.", 
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lezen: 

"(66) In een situatie waarin de consument recht heeft op een vermindering van de prijs die is 

betaald voor de digitale inhoud of digitale dienst die gedurende een periode wordt geleverd, moet 

bij de berekening van de prijsvermindering rekening worden gehouden met de waardevermindering 

van de digitale inhoud of digitale dienst als gevolg van zowel het conformiteitsgebrek als de periode 

waarin de consument niet kon profiteren van een conforme digitale inhoud of digitale dienst.". 

Bladzijde 14, overweging (68): 

in plaats van: 

"(68) Indien de consument de overeenkomst ontbindt, dient de handelaar de door de consument 

betaalde prijs terug te betalen. Er moet echter een evenwicht worden gevonden tussen de 

rechtmatige belangen van consumenten en handelaren wanneer de digitale inhoud of digitale dienst 

gedurende een bepaalde periode wordt geleverd en de digitale inhoud of digitale dienst alleen voor 

een deel van die periode conform was. Daarom mag de consument na ontbinding van de 

overeenkomst alleen recht hebben op het deel van de betaalde prijs dat overeenkomt met en 

evenredig is aan de duur van de periode waarin de digitale inhoud of digitale dienst niet conform 

was. De consument moet tevens recht hebben op elk vooraf betaalde deel van de prijs voor de 

periode die zou zijn overgebleven na de ontbinding van de overeenkomst.", 

lezen: 

"(68) Indien de consument de overeenkomst ontbindt, dient de handelaar de door de consument 

betaalde prijs terug te betalen. Er moet echter een evenwicht worden gevonden tussen de 

rechtmatige belangen van consumenten en handelaren wanneer de digitale inhoud of digitale dienst 

gedurende een periode wordt geleverd en de digitale inhoud of digitale dienst alleen voor een deel 

van die periode conform was. Daarom mag de consument na ontbinding van de overeenkomst 

alleen recht hebben op het deel van de betaalde prijs dat overeenkomt met en evenredig is aan de 

duur van de periode waarin de digitale inhoud of digitale dienst niet conform was. De consument 

moet tevens recht hebben op elk vooraf betaalde deel van de prijs voor de periode die zou zijn 

overgebleven na de ontbinding van de overeenkomst.". 
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Bladzijde 14, overweging (74): 

in plaats van: 

"(74) In deze richtlijn moeten ook wijzigingen worden behandeld, zoals door handelaren verrichte 

updates en upgrades van de digitale inhoud of de digitale dienst die aan de consument is geleverd of 

voor een bepaalde periode beschikbaar gesteld. Gezien het snel evoluerende karakter van digitale 

inhoud en digitale diensten, kunnen dergelijke updates, upgrades of soortgelijke wijzigingen nodig 

zijn en pakken deze vaak voordelig uit voor de consument. Sommige wijzigingen, zoals die welke 

zijn vastgelegd als updates in de overeenkomst, kunnen deel uitmaken van de contractuele 

verbintenis. Het is mogelijk dat andere wijzigingen moeten voldoen aan de objectieve 

conformiteitsvereisten van de digitale inhoud of digitale dienst, zoals uiteengezet in deze richtlijn. 

Met nog andere wijzigingen, die afwijken van de objectieve conformiteitsvereisten en die 

voorzienbaar zijn ten tijde van de sluiting van de overeenkomst, moet uitdrukkelijk worden 

ingestemd door de consument bij de sluiting van de overeenkomst.", 

lezen: 

"(74) In deze richtlijn moeten ook wijzigingen worden behandeld, zoals door handelaren verrichte 

updates en upgrades van de digitale inhoud of de digitale dienst die aan de consument is geleverd of 

gedurende een periode beschikbaar gesteld. Gezien het snel evoluerende karakter van digitale 

inhoud en digitale diensten, kunnen dergelijke updates, upgrades of soortgelijke wijzigingen nodig 

zijn en pakken deze vaak voordelig uit voor de consument. Sommige wijzigingen, zoals die welke 

zijn vastgelegd als updates in de overeenkomst, kunnen deel uitmaken van de contractuele 

verbintenis. Het is mogelijk dat andere wijzigingen moeten voldoen aan de objectieve 

conformiteitsvereisten van de digitale inhoud of digitale dienst, zoals uiteengezet in deze richtlijn. 

Met nog andere wijzigingen, die afwijken van de objectieve conformiteitsvereisten en die 

voorzienbaar zijn ten tijde van de sluiting van de overeenkomst, moet uitdrukkelijk worden 

ingestemd door de consument bij de sluiting van de overeenkomst.". 
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Bladzijde 15, overweging (78): 

in plaats van: 

"(78)  Het conformiteitsgebrek van de aan de consument geleverde digitale inhoud of digitale 

dienst is vaak toe te schrijven aan een van de transacties in een keten, die zich uitstrekt van de 

oorspronkelijke ontwerper tot de eindhandelaar. Hoewel de eindhandelaar jegens de consument 

aansprakelijk moet zijn in geval van een conformiteitsgebrek, is het belangrijk ervoor te zorgen dat 

de handelaar passende rechten heeft ten opzichte van de personen in de transactieketen, zodat hij de 

aansprakelijkheid jegens de consument kan dekken. Zulke rechten moeten beperkt blijven tot 

commerciële transacties en mogen dan ook niet gelden voor situaties waarin de handelaar 

aansprakelijk is jegens de consument voor het conformiteitsgebrek van digitale inhoud of een 

digitale dienst die bestaat uit of is gebaseerd op software die was geleverd zonder de betaling van 

een prijs op basis van een kosteloze of open licentie door een persoon in eerdere schakels van de 

transactieketen. Het is echter aan de lidstaten om in hun nationaal recht te bepalen wie de personen 

in de transactieketen zijn tot wie de eindhandelaar zich kan richten en wat de wijzen en 

voorwaarden van dergelijke maatregelen zijn.", 

lezen: 

"(78) Het conformiteitsgebrek van de aan de consument geleverde digitale inhoud of digitale 

dienst is vaak toe te schrijven aan een van de transacties in een keten, die zich uitstrekt van de 

oorspronkelijke ontwerper tot de eindhandelaar. Hoewel de eindhandelaar jegens de consument 

aansprakelijk moet zijn in geval van een conformiteitsgebrek, is het belangrijk ervoor te zorgen dat 

de handelaar passende rechten heeft ten opzichte van de personen in de transactieketen, zodat hij de 

aansprakelijkheid jegens de consument kan dekken. Zulke rechten moeten beperkt blijven tot 

commerciële transacties en mogen dan ook niet gelden voor situaties waarin de handelaar 

aansprakelijk is jegens de consument voor het conformiteitsgebrek van digitale inhoud of een 

digitale dienst die bestaat uit of is gebaseerd op software die was geleverd zonder de betaling van 

een prijs op basis van een vrije en open licentie door een persoon in eerdere schakels van de 

transactieketen. Het is echter aan de lidstaten om in hun nationaal recht te bepalen wie de personen 

in de transactieketen zijn tot wie de eindhandelaar zich kan richten en wat de wijzen en 

voorwaarden van dergelijke maatregelen zijn.". 
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Bladzijde 16, overweging (83): 

in plaats van: 

"(83) Consumenten moeten kunnen profiteren van hun rechten uit hoofde van deze richtlijn zodra 

de nationale omzettingsbepalingen van toepassing worden. Die nationale omzettingsbepalingen 

moeten dan ook eveneens van toepassing zijn op overeenkomsten voor onbepaalde of bepaalde duur 

die waren gesloten vóór de toepassingsdatum en die voorzien in de levering van digitale inhoud of 

digitale diensten gedurende een bepaalde periode, via continue dan wel via een reeks afzonderlijke 

leveringen, maar uitsluitend met betrekking tot digitale inhoud of een digitale dienst die is geleverd 

vanaf de toepassingsdatum van de nationale omzettingsmaatregelen. Om echter een evenwicht te 

bewerkstelligen tussen de rechtmatige belangen van consumenten en handelaren, mogen de 

nationale bepalingen tot omzetting van de bepalingen van deze richtlijn over de wijziging van de 

digitale inhoud of digitale dienst en het recht op verhaal enkel gelden voor na de in deze richtlijn 

vastgelegde toepassingsdatum gesloten overeenkomsten.", 

lezen: 

"(83) Consumenten moeten kunnen profiteren van hun rechten uit hoofde van deze richtlijn zodra 

de nationale omzettingsbepalingen van toepassing worden. Die nationale omzettingsbepalingen 

moeten dan ook eveneens van toepassing zijn op overeenkomsten voor onbepaalde of bepaalde duur 

die waren gesloten vóór de toepassingsdatum en die voorzien in de levering van digitale inhoud of 

digitale diensten gedurende een periode, via continue dan wel via een reeks afzonderlijke 

leveringen, maar uitsluitend met betrekking tot digitale inhoud of een digitale dienst die is geleverd 

vanaf de toepassingsdatum van de nationale omzettingsmaatregelen. Om echter een evenwicht te 

bewerkstelligen tussen de rechtmatige belangen van consumenten en handelaren, mogen de 

nationale bepalingen tot omzetting van de bepalingen van deze richtlijn over de wijziging van de 

digitale inhoud of digitale dienst en het recht op verhaal enkel gelden voor na de in deze richtlijn 

vastgelegde toepassingsdatum gesloten overeenkomsten.". 
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Bladzijde 18, artikel 3, lid 5, onder f): 

in plaats van: 

"f) software die door de handelaar wordt aangeboden op basis van een kosteloze of open 

licentie waarvoor de consument geen prijs betaalt en wanneer de door de consument verstrekte 

persoonsgegevens alleen worden verwerkt door de handelaar om de beveiliging, compatibiliteit of 

interoperabiliteit van die specifieke software te verbeteren;", 

lezen: 

"f) software die door de handelaar wordt aangeboden op basis van een vrije en open licentie 

waarvoor de consument geen prijs betaalt en wanneer de door de consument verstrekte 

persoonsgegevens alleen worden verwerkt door de handelaar om de beveiliging, compatibiliteit of 

interoperabiliteit van die specifieke software te verbeteren;". 

Bladzijde 21, artikel 8, lid 2, onder a): 

in plaats van: 

"a) waarin de digitale inhoud of digitale dienst moet worden geleverd volgens de overeenkomst, 

wanneer de overeenkomst voorziet in continue levering gedurende een bepaalde periode; of", 

lezen: 

"a) waarin de digitale inhoud of digitale dienst moet worden geleverd volgens de overeenkomst, 

wanneer de overeenkomst voorziet in continue levering gedurende een periode; of". 
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Bladzijde 21, artikel 8, lid 4: 

in plaats van: 

"4. Wanneer de overeenkomst voorziet in continue levering van digitale inhoud of een digitale 

dienst gedurende een bepaalde periode, is de digitale inhoud of digitale dienst gedurende die gehele 

periode conform.", 

lezen: 

"4. Wanneer de overeenkomst voorziet in continue levering van digitale inhoud of een digitale 

dienst gedurende een periode, is de digitale inhoud of digitale dienst gedurende die gehele periode 

conform.". 

Bladzijde 22, artikel 11, lid 3, eerste alinea: 

in plaats van: 

"3. Wanneer de overeenkomst voorziet in continue levering gedurende een bepaalde periode, is 

de handelaar aansprakelijk voor een conformiteitsgebrek uit hoofde van de artikelen 7, 8 en 9 dat 

zich voordoet of kenbaar wordt in de periode waarin de digitale inhoud of digitale dienst volgens de 

overeenkomst moet worden geleverd.", 

lezen: 

"3. Wanneer de overeenkomst voorziet in continue levering gedurende een periode, is de 

handelaar aansprakelijk voor een conformiteitsgebrek uit hoofde van de artikelen 7, 8 en 9 dat zich 

voordoet of kenbaar wordt in de periode waarin de digitale inhoud of digitale dienst volgens de 

overeenkomst moet worden geleverd.". 
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Bladzijde 23, artikel 14, lid 5, tweede alinea: 

in plaats van: 

"Wanneer in de overeenkomst is bepaald dat de digitale inhoud of digitale dienst gedurende een 

bepaalde periode tegen betaling van een prijs wordt geleverd, is de prijsvermindering van 

toepassing op dat deel van de periode waarin de digitale inhoud of digitale dienst niet conform 

was.", 

lezen: 

"Wanneer in de overeenkomst is bepaald dat de digitale inhoud of digitale dienst gedurende een 

periode tegen betaling van een prijs wordt geleverd, is de prijsvermindering van toepassing op dat 

deel van de periode waarin de digitale inhoud of digitale dienst niet conform was.". 

Bladzijde 24, artikel 16, lid 1, tweede alinea: 

in plaats van: 

"In gevallen waarin de overeenkomst voorziet in de levering van de digitale inhoud of digitale 

dienst tegen betaling en gedurende een bepaalde periode, en de digitale inhoud of digitale dienst 

gedurende een bepaalde periode vóór de ontbinding van de overeenkomst conform was, betaalt de 

handelaar aan de consument evenwel slechts het evenredige deel van de betaalde prijs terug dat 

overeenkomt met de periode waarin de digitale inhoud of digitale dienst niet conform was, en elk 

deel van de prijs dat vooraf door de consument is betaald voor de contractperiode die zou zijn 

overgebleven indien de overeenkomst niet zou zijn ontbonden.", 

lezen: 

"In gevallen waarin de overeenkomst voorziet in de levering van de digitale inhoud of digitale 

dienst tegen betaling en gedurende een periode, en de digitale inhoud of digitale dienst gedurende 

een periode vóór de ontbinding van de overeenkomst conform was, betaalt de handelaar aan de 

consument evenwel slechts het evenredige deel van de betaalde prijs terug dat overeenkomt met de 

periode waarin de digitale inhoud of digitale dienst niet conform was, en elk deel van de prijs dat 

vooraf door de consument is betaald voor de contractperiode die zou zijn overgebleven indien de 

overeenkomst niet zou zijn ontbonden.". 
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Bladzijde 25, artikel 19, lid 1, aanhef: 

in plaats van: 

"1. Wanneer in de overeenkomst is bepaald dat de digitale inhoud of digitale dienst moet 

worden geleverd of beschikbaar moet worden gesteld aan de consument gedurende een bepaalde 

periode, kan de handelaar de digitale inhoud of digitale dienst onderwerpen aan wijzigingen die 

verder gaan dan wat nodig is om de conformiteit van de digitale inhoud of digitale dienst 

overeenkomstig de artikelen 7 en 8 te handhaven, als aan de volgende voorwaarden is voldaan:", 

lezen: 

"1. Wanneer in de overeenkomst is bepaald dat de digitale inhoud of digitale dienst moet 

worden geleverd of beschikbaar moet worden gesteld aan de consument gedurende een periode, kan 

de handelaar de digitale inhoud of digitale dienst onderwerpen aan wijzigingen die verder gaan dan 

wat nodig is om de conformiteit van de digitale inhoud of digitale dienst overeenkomstig de 

artikelen 7 en 8 te handhaven, als aan de volgende voorwaarden is voldaan:". 

Bladzijde 24, artikel 16, lid 3, aanhef: 

in plaats van: 

"3. De handelaar ziet af van het gebruik van andere inhoud dan persoonsgegevens die waren 

verstrekt of gecreëerd door de consument bij het gebruik van de door de handelaar geleverde 

digitale inhoud of digitale dienst, behalve indien die inhoud:", 

lezen: 

"3. De handelaar ziet af van het gebruik van andere inhoud dan persoonsgegevens die was 

verstrekt of gecreëerd door de consument bij het gebruik van de door de handelaar geleverde 

digitale inhoud of digitale dienst, behalve indien die inhoud:". 
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ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/770 z dnia 20 maja 2019 r. 

w sprawie niektórych aspektów umów o dostarczanie treści cyfrowych i usług cyfrowych 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 136 z dnia 22 maja 2019 r.) 

Strona 1, motyw 1, zdanie trzecie 

zamiast: 

„Zapewnienie konsumentom lepszego dostępu do treści cyfrowych i usług cyfrowych oraz 

ułatwienie przedsiębiorcom dostarczania tych treści i usług może przyczynić się do wzmocnienia 

unijnej gospodarki cyfrowej oraz do pobudzenia ogólnego wzrostu gospodarczego.” 

powinno być: 

„Zapewnienie konsumentom lepszego dostępu do treści cyfrowych i usług cyfrowych oraz 

ułatwienie przedsiębiorstwom dostarczania tych treści i usług może przyczynić się do wzmocnienia 

unijnej gospodarki cyfrowej oraz do pobudzenia ogólnego wzrostu gospodarczego.”. 

Strona 1, motyw 4 

zamiast: 

„(4) Przedsiębiorcy, a zwłaszcza MŚP, oferujący treści cyfrowe lub usługi cyfrowe w sposób 

transgraniczny często ponoszą dodatkowe koszty wynikające ze zróżnicowania 

bezwzględnie obowiązujących przepisów krajowych dotyczących prawa umów 

konsumenckich oraz z niepewności prawa. Przedsiębiorcy ponoszą również koszty ...” 

powinno być: 

„(4) Przedsiębiorstwa, a zwłaszcza MŚP, oferujące treści cyfrowe lub usługi cyfrowe w sposób 

transgraniczny często ponoszą dodatkowe koszty wynikające ze zróżnicowania 

bezwzględnie obowiązujących przepisów krajowych dotyczących prawa umów 

konsumenckich oraz napotykają na niepewność prawa. Przedsiębiorstwa ponoszą również 

koszty ...”. 
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Strona 1, motyw 6 

zamiast: 

„(6)  W celu zaradzenia tym problemom, zarówno przedsiębiorcy, jak i konsumenci powinni móc 

…  Pełna harmonizacja niektórych kluczowych aspektów regulacyjnych zwiększyłaby 

znacznie pewność prawa w przypadku konsumentów i przedsiębiorców.” 

powinno być: 

„(6) W celu zaradzenia tym problemom, zarówno przedsiębiorstwa, jak i konsumenci powinni 

móc …  Pełna harmonizacja niektórych kluczowych aspektów regulacyjnych zwiększyłaby 

znacznie pewność prawa w przypadku konsumentów i przedsiębiorstw.”. 

Strona 2, motyw 7 

zamiast: 

„(7) Zharmonizowane przepisy prawa umów konsumenckich we wszystkich państwach 

członkowskich ułatwiłyby przedsiębiorcom, a zwłaszcza MŚP, dostarczanie treści 

cyfrowych lub usług cyfrowych w całej Unii. Zapewniłyby one przedsiębiorcom 

dostarczającym treści cyfrowe lub ....” 

powinno być: 

„(7) Zharmonizowane przepisy prawa umów konsumenckich we wszystkich państwach 

członkowskich ułatwiłyby przedsiębiorstwom, a zwłaszcza MŚP, dostarczanie treści 

cyfrowych lub usług cyfrowych w całej Unii. Zapewniłyby one przedsiębiorstwom 

dostarczającym treści cyfrowe lub ...”. 
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Strona 13, motyw 65 

zamiast: 

(65) Jeżeli … przedsiębiorca nie doprowadził treści cyfrowych lub usługi cyfrowej do zgodności 

z umową w rozsądnym terminie, nieodpłatnie i nie stwarzając poważnych niedogodności dla 

konsumenta, konsument powinien mieć prawo do środków ochrony prawnej w postaci 

obniżenia ceny lub rozwiązania umowy. W niektórych sytuacjach uzasadnione jest, aby 

konsument miał prawo do natychmiastowego obniżenia ceny lub do rozwiązania umowy, 

przykładowo jeżeli przedsiębiorca poprzednio nie doprowadził treści cyfrowych lub usługi 

cyfrowej do zgodności z umową lub (...). Ta sama zasada powinna mieć zastosowanie, jeżeli 

jasne jest, że przedsiębiorca nie doprowadzi treści cyfrowych lub usługi cyfrowej do 

zgodności z umową w rozsądnym terminie lub bez poważnych niedogodności dla 

konsumenta.” 

powinno być: 

(65) Jeżeli … przedsiębiorca nie doprowadził treści cyfrowych lub usługi cyfrowej do zgodności 

z umową w rozsądnym terminie, nieodpłatnie i nie stwarzając istotnych niedogodności dla 

konsumenta, konsument powinien mieć prawo do środków ochrony prawnej w postaci 

obniżenia ceny lub rozwiązania umowy. W niektórych sytuacjach uzasadnione jest, aby 

konsument miał prawo do natychmiastowego obniżenia ceny lub do rozwiązania umowy, 

przykładowo jeżeli przedsiębiorca poprzednio nie zdołał doprowadzić treści cyfrowych lub 

usługi cyfrowej do zgodności z umową lub (...). Ta sama zasada powinna mieć 

zastosowanie, jeżeli jasne jest, że przedsiębiorca nie doprowadzi treści cyfrowych lub usługi 

cyfrowej do zgodności z umową w rozsądnym terminie lub bez istotnych niedogodności dla 

konsumenta.”. 
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Strona 14, motyw 71, zdanie pierwsze 

zamiast: 

„Konsument powinien mieć prawo do odzyskania treści w rozsądnym terminie, bez przeszkód ze 

strony przedsiębiorcy, w powszechnie używanym formacie nadającym się do przetwarzania 

automatycznego i bezpłatnie, z wyjątkiem ...” 

powinno być: 

„Konsument powinien mieć prawo do odzyskania treści w rozsądnym terminie, bez przeszkód ze 

strony przedsiębiorcy, w powszechnie używanym formacie nadającym się do przetwarzania 

automatycznego i nieodpłatnie, z wyjątkiem ...”. 

Strona 15, motyw 75, zdanie piąte 

zamiast: 

„Równowaga między interesem konsumenta i przedsiębiorcy wymaga, aby taka możliwość 

przedsiębiorcy szła w parze z ...” 

powinno być: 

„Równowaga między interesem konsumenta i przedsiębiorstwa wymaga, aby taka możliwość 

przedsiębiorstwa szła w parze ...”. 

Strona 18, art. 2 pkt 12 

zamiast: 

„12) „interoperacyjność” oznacza zdolność treści cyfrowych lub usług cyfrowych do 

współdziałania ze sprzętem komputerowym lub oprogramowaniem innymi niż te, z którymi 

zazwyczaj korzysta się z treści cyfrowych lub usług cyfrowych tego samego typu;” 

powinno być: 

„12) „interoperacyjność” oznacza zdolność treści cyfrowych lub usług cyfrowych do 

współdziałania ze sprzętem komputerowym lub oprogramowaniem innymi niż te, z którymi 

zazwyczaj korzysta się z treści cyfrowych lub usług cyfrowych tego samego rodzaju;”. 
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Strona 18, art. 3 ust. 5 lit. f) 

zamiast: 

„f) oprogramowania oferowanego przez przedsiębiorcę na podstawie bezpłatnej i otwartej 

licencji, ...” 

powinno być: 

„f) oprogramowania oferowanego przez przedsiębiorcę na podstawie wolnej i otwartej licencji, 

...”. 

Strona 23, art. 14 ust. 3 

zamiast: 

„3. Przedsiębiorca doprowadza treści cyfrowe lub usługę cyfrową do zgodności z umową 

zgodnie z ust. 2 w rozsądnym terminie od momentu, w którym został poinformowany przez 

konsumenta o braku zgodności z umową, nieodpłatnie oraz bez poważnych niedogodności dla 

konsumenta, uwzględniając charakter treści cyfrowych lub usługi cyfrowej oraz cel, do którego 

konsument wykorzystuje te treści cyfrowe lub tę usługę cyfrową.” 

powinno być: 

„3. Przedsiębiorca doprowadza treści cyfrowe lub usługę cyfrową do zgodności z umową 

zgodnie z ust. 2 w rozsądnym terminie od momentu, w którym został poinformowany przez 

konsumenta o braku zgodności z umową, nieodpłatnie oraz bez istotnych niedogodności dla 

konsumenta, uwzględniając charakter treści cyfrowych lub usługi cyfrowej oraz cel, do którego 

konsument wykorzystuje te treści cyfrowe lub tę usługę cyfrową.”. 
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Strona 23, art. 14 ust. 4 lit. c) 

zamiast: 

c) brak zgodności z umową występuje nadal, pomimo że przedsiębiorca próbował 

doprowadzić treści cyfrowe lub usługę cyfrową do zgodności z umową;” 

powinno być: 

c) występuje brak zgodności z umową, pomimo że przedsiębiorca próbował doprowadzić 

treści cyfrowe lub usługę cyfrową do zgodności z umową;”. 

Strona 23, art. 14 ust. 4 lit. e) 

zamiast: 

„e) przedsiębiorca oświadczył lub z okoliczności jasno wynika, że nie doprowadzi treści 

cyfrowych lub usługi cyfrowej do zgodności z umową, albo okoliczności wyraźnie 

wskazują, że tego nie uczyni w rozsądnym terminie lub bez poważnych niedogodności dla 

konsumenta.” 

powinno być: 

„e) przedsiębiorca oświadczył lub z okoliczności jasno wynika, że nie doprowadzi treści 

cyfrowych lub usługi cyfrowej do zgodności z umową, albo okoliczności wyraźnie 

wskazują, że tego nie uczyni w rozsądnym terminie lub bez istotnych niedogodności dla 

konsumenta.”. 

W całym tekście 

zamiast: 

„przez określony czas” 

powinno być: 

„przez okres czasu”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

da Diretiva (UE) 2019/770 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 20 de maio de 2019, 

sobre certos aspetos relativos aos contratos de fornecimento de conteúdos e serviços digitais 

(Jornal Oficial da União Europeia L 136 de 22 de maio de 2019) 

Na página 10, considerando (48), primeiro parágrafo, última linha 

onde se lê: 

"… os conteúdos ou serviços digitais com a mesma descrição seriam, normalmente, utilizados.", 

leia-se: 

"… os conteúdos ou serviços digitais do mesmo tipo seriam, normalmente, utilizados.". 

Na página 13, considerando (65), quarta e quinta linhas, bem como penúltima e última linhas 

onde se lê: 

"…, a título gratuito e sem inconvenientes importantes para o consumidor, … num prazo razoável 

ou sem inconvenientes importantes para o consumidor.", 

leia-se: 

"…, a título gratuito e sem inconvenientes significativos para o consumidor, … num prazo razoável 

ou sem inconvenientes significativos para o consumidor.". 
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Na página 15, considerando (78), oitava e nona linhas 

onde se lê: 

"… sem o pagamento de uma quantia, ao abrigo de uma licença de acesso livre e gratuito, por uma 

pessoa em estádios anteriores da cadeia contratual.", 

leia-se: 

"… sem o pagamento de uma quantia, ao abrigo de uma licença livre e de fonte aberta, por uma 

pessoa em estádios anteriores da cadeia contratual.". 

Na página 18, artigo 3.º, n.º 5, alínea f) 

onde se lê: 

"f) Software oferecido pelo profissional no âmbito de uma licença de acesso livre e gratuito, 

…", 

leia-se: 

"f) Software oferecido pelo profissional no âmbito de uma licença livre e de fonte aberta, …". 

Na página 23, artigo 14.º, n.º 3, terceira linha 

onde se lê: 

"a título gratuito e sem inconvenientes importantes para este último, …", 

leia-se: 

"a título gratuito e sem inconvenientes significativos para este último, …". 
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Na página 23, artigo 14.º 

onde se lê: 

"3. O consumidor tem direito a uma redução proporcional do preço …", 

leia-se: 

"4. O consumidor tem direito a uma redução proporcional do preço …". 

Na página 23, artigo 14.º, n.º 4, alínea e), última linha 

onde se lê: 

"… num prazo razoável ou sem inconvenientes importantes para o consumidor.", 

leia-se: 

"… num prazo razoável ou sem inconvenientes significativos para o consumidor.". 
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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Directiva (UE) 2019/770 a Parlamentului European și a Consiliului din 20 mai 2019 privind 

anumite aspecte referitoare la contractele de furnizare de conținut digital și de servicii digitale 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 136 din 22 mai 2019) 

La pagina 6, considerentul 32: 

în loc de: 

„(32) Software-ul gratuit și cu sursă deschisă, în cazul căruia codul sursă este partajat gratuit, iar 

utilizatorii pot accesa, utiliza, modifica și redistribui gratuit software-ul sau versiuni 

modificate ale acestuia, poate contribui la cercetarea și inovarea din cadrul pieței 

conținutului digital și al serviciilor digitale. Pentru a preveni crearea de obstacole în calea 

acestor evoluții ale pieței, prezenta directivă nu ar trebui să se aplice nici software-ului 

gratuit și cu sursă deschisă, cu condiția ca acesta să nu fie furnizat în schimbul unui preț și 

ca datele cu caracter personal ale consumatorului să fie folosite numai pentru îmbunătățirea 

securității, compatibilității sau interoperabilității software-ului.”, 

se citește: 

„(32) Software-ul liber și cu sursă deschisă, în cazul căruia codul sursă este partajat în mod 

deschis, iar utilizatorii pot accesa, utiliza, modifica și redistribui liber software-ul sau 

versiuni modificate ale acestuia, poate contribui la cercetarea și inovarea din cadrul pieței 

conținutului digital și al serviciilor digitale. Pentru a preveni crearea de obstacole în calea 

acestor evoluții ale pieței, prezenta directivă nu ar trebui să se aplice nici software-ului liber 

și cu sursă deschisă, cu condiția ca acesta să nu fie furnizat în schimbul unui preț și ca datele 

cu caracter personal ale consumatorului să fie folosite numai pentru îmbunătățirea 

securității, compatibilității sau interoperabilității software-ului.”; 
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La pagina 15, considerentul 78: 

în loc de: 

„(78) (…) Aceste drepturi ar trebui să fie limitate la tranzacțiile comerciale și, prin urmare, nu ar 

trebui să acopere situațiile în care comerciantul răspunde față de consumator pentru 

neconformitatea conținutului digital sau a unui serviciu digital compus dintr-un program 

software sau fabricat pe baza unui program software care a fost furnizat fără plata unui preț 

în cadrul unei licențe gratuite și cu sursă deschisă de către o persoană situată în amonte în 

cadrul lanțului de tranzacții. (…)”, 

se citește: 

„(78) (…) Aceste drepturi ar trebui să fie limitate la tranzacțiile comerciale și, prin urmare, nu ar 

trebui să acopere situațiile în care comerciantul răspunde față de consumator pentru 

neconformitatea conținutului digital sau a unui serviciu digital compus dintr-un program 

software sau fabricat pe baza unui program software care a fost furnizat fără plata unui preț 

în cadrul unei licențe libere și cu sursă deschisă de către o persoană situată în amonte în 

cadrul lanțului de tranzacții. (…)”; 

La pagina 18, articolul 3 alineatul (5) litera (f): 

în loc de: 

„(f) software-ul oferit de comerciant în baza unei licențe gratuite și cu sursă deschisă, atunci 

când consumatorul nu plătește un preț, iar datele cu caracter personal furnizate de 

consumator sunt prelucrate exclusiv de comerciant pentru a îmbunătăți securitatea, 

compatibilitatea sau interoperabilitatea respectivului software specific;”, 

se citește: 

„(f) software-ul oferit de comerciant în baza unei licențe libere și cu sursă deschisă, atunci când 

consumatorul nu plătește un preț, iar datele cu caracter personal furnizate de consumator 

sunt prelucrate exclusiv de comerciant pentru a îmbunătăți securitatea, compatibilitatea sau 

interoperabilitatea respectivului software specific;”. 
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PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k smernici Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/770 z 20. mája 2019 o určitých 

aspektoch týkajúcich sa zmlúv o dodávaní digitálneho obsahu a digitálnych služieb 

(Úradný vestník Európskej únie L 136 z 22. mája 2019) 

Na strane 6, odôvodnenie 32: 

namiesto: 

„(32) Voľný softvér a softvér s otvoreným zdrojovým kódom, kde je zdrojový kód voľne zdieľaný 

a používatelia môžu voľne využívať, používať, upravovať a distribuovať softvér alebo jeho 

upravené verzie, môžu prispievať k výskumu a inováciám na trhu s digitálnym obsahom a 

digitálnymi službami. Aby sa zabránilo vytváraniu prekážok brániacich tomuto vývoju trhu, 

táto smernica by sa nemala uplatňovať ani na voľný softvér a softvér s otvoreným 

zdrojovým kódom za predpokladu, že sa nedodáva výmenou za cenu a že osobné údaje 

spotrebiteľa sa používajú výlučne na zvýšenie bezpečnosti, kompatibility alebo 

interoperability softvéru.“ 

má byť: 

„(32) Voľný softvér s otvoreným zdrojovým kódom, kde je zdrojový kód voľne zdieľaný a 

používatelia môžu voľne využívať, používať, upravovať a distribuovať softvér alebo jeho 

upravené verzie, môžu prispievať k výskumu a inováciám na trhu s digitálnym obsahom a 

digitálnymi službami. Aby sa zabránilo vytváraniu prekážok brániacich tomuto vývoju trhu, 

táto smernica by sa nemala uplatňovať ani na voľný softvér s otvoreným zdrojovým kódom 

za predpokladu, že sa nedodáva výmenou za cenu a že osobné údaje spotrebiteľa sa 

používajú výlučne na zvýšenie bezpečnosti, kompatibility alebo interoperability softvéru.“. 
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Na strane 15, odôvodnenie 78: 

namiesto: 

„(78) ... Takéto práva by mali byť obmedzené na obchodné transakcie a preto by sa nemali 

vzťahovať na situácie, keď je obchodník zodpovedný voči spotrebiteľovi za nesúlad 

digitálneho obsahu alebo digitálnej služby, ktoré pozostávajú alebo vychádzajú zo softvéru, 

ktorý bol dodaný bez zaplatenia ceny na základe bezplatnej licencie s otvoreným zdrojovým 

kódom osobou v predchádzajúcich článkoch reťazca transakcií. ...“ 

má byť: 

„(78) ... Takéto práva by mali byť obmedzené na obchodné transakcie a preto by sa nemali 

vzťahovať na situácie, keď je obchodník zodpovedný voči spotrebiteľovi za nesúlad 

digitálneho obsahu alebo digitálnej služby, ktoré pozostávajú alebo vychádzajú zo softvéru, 

ktorý bol dodaný bez zaplatenia ceny na základe voľnej licencie s otvoreným zdrojovým 

kódom osobou v predchádzajúcich článkoch reťazca transakcií. ...“. 

Na strane 18, článok 3 ods. 5 písm. f): 

namiesto: 

„f) softvéru, ktorý ponúka obchodník v rámci bezplatnej licencie s otvoreným zdrojovým 

kódom v prípade, že spotrebiteľ neplatí cenu a osobné údaje poskytnuté spotrebiteľom 

obchodník spracúva výlučne na účely zvýšenia bezpečnosti, kompatibility alebo 

interoperability uvedeného konkrétneho softvéru;“ 

má byť: 

„f) softvéru, ktorý ponúka obchodník v rámci voľnej licencie s otvoreným zdrojovým kódom v 

prípade, že spotrebiteľ neplatí cenu a osobné údaje poskytnuté spotrebiteľom obchodník 

spracúva výlučne na účely zvýšenia bezpečnosti, kompatibility alebo interoperability 

uvedeného konkrétneho softvéru;“. 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Direktive (EU) 2019/770 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o nekaterih 

vidikih pogodb o dobavi digitalne vsebine in digitalnih storitev 

(Uradni list Evropske unije L 136 z dne 22. maja 2019) 

Izraz „jamčevalni“ se v vseh slovničnih različicah v celotnem besedilu Direktive črta in stavki se 

temu primerno jezikovno prilagodijo. 

Izraz "odstop od pogodbe" se v vseh slovničnih različicah v celotnem besedilu Direktive, razen v 

uvodni izjavi 20, nadomesti z izrazom "razdor pogodbe". 

Stran 6, uvodna izjava 32, prvi stavek: 

besedilo: 

„(32) Prosta in odprtokodna programska oprema, katere izvorna koda je dostopna vsem, 

uporabniki pa lahko prosto dostopajo do programske opreme ali njene spremenjene različice, jo 

uporabljajo, spreminjajo in redistribuirajo, lahko prispeva k raziskavam in inovacijam na trgu 

digitalne vsebine in digitalnih storitev. …“ 

se glasi: 

„(32) Prosta in odprtokodna programska oprema, katere izvorna koda je dostopna vsem, 

uporabniki pa lahko prosto dostopajo do programske opreme, jo uporabljajo in spreminjajo ter 

redistribuirajo programsko opremo ali njene spremenjene različice, lahko prispeva k raziskavam in 

inovacijam na trgu digitalne vsebine in digitalnih storitev. …“. 
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Stran 16, uvodna izjava 83: 

besedilo: 

„(83) Potrošniki bi morali imeti možnost, da uveljavljajo pravice iz te direktive, takoj ko začnejo 

veljati ustrezni nacionalni ukrepi za prenos. Ti nacionalni ukrepi za prenos bi se zato morali 

uporabljati tudi za pogodbe za nedoločen ali določen čas, ki so bile sklenjene pred datumom začetka 

uporabe in določajo dobavo digitalne vsebine ali digitalnih storitev v daljšem obdobju, bodisi 

nepretrgano ali z nizom posameznih dejanj dobave, vendar le v zvezi z digitalno vsebino ali 

digitalno storitvijo, ki se dobavljajo od datuma začetka uporabe nacionalnih ukrepov za prenos. Da 

pa bi zagotovili ravnovesje med legitimnimi interesi potrošnikov in trgovcev, bi se morali 

nacionalni ukrepi za prenos določb te direktive o spremembi digitalne vsebine ali digitalne storitve 

in pravici do pravnega varstva uporabljati samo za pogodbe, sklenjene po datumu začetka uporabe v 

skladu s to direktivo.“ 

se glasi: 

„(83) Potrošniki bi morali imeti možnost, da uveljavljajo pravice iz te direktive, takoj ko začnejo 

veljati ustrezni nacionalni ukrepi za prenos. Ti nacionalni ukrepi za prenos bi se zato morali 

uporabljati tudi za pogodbe za nedoločen ali določen čas, ki so bile sklenjene pred datumom začetka 

uporabe in določajo dobavo digitalne vsebine ali digitalnih storitev v določenem obdobju, bodisi 

nepretrgano ali z nizom posameznih dejanj dobave, vendar le v zvezi z digitalno vsebino ali 

digitalno storitvijo, ki se dobavljajo od datuma začetka uporabe nacionalnih ukrepov za prenos. Da 

pa bi zagotovili ravnovesje med legitimnimi interesi potrošnikov in trgovcev, bi se morali 

nacionalni ukrepi za prenos določb te direktive o spremembi digitalne vsebine ali digitalne storitve 

in regresni pravici uporabljati samo za pogodbe, sklenjene po datumu začetka uporabe v skladu s to 

direktivo.“. 
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Stran 23, člen 14(4)(c): 

besedilo: 

„(c) neskladnost ostaja kljub poskusu trgovca, da bi vzpostavil skladnost digitalne vsebine ali 

digitalne storitve;“ 

se glasi: 

„(c) neskladnost obstaja kljub poskusu trgovca, da bi vzpostavil skladnost digitalne vsebine ali 

digitalne storitve;“. 

Stran 24, člen 16(1): 

besedilo: 

„1. V primeru odstopa od pogodbe trgovec potrošniku povrne vse zneske, ki so bili plačani na 

podlagi pogodbe. 

 

Kadar pa je v pogodbi določena dobava digitalne vsebine ali digitalne storitve proti plačilu kupnine 

in za določeno obdobje ter je bila pred odstopom od pogodbe nekaj časa zagotovljena skladnost 

digitalne vsebine ali digitalne storitve, trgovec potrošniku povrne le sorazmerni del plačane 

kupnine, ki ustreza obdobju, ko skladnost digitalne vsebine ali digitalne storitve ni bila 

zagotovljena, ter morebitni del kupnine, ki jo je potrošnik plačal vnaprej, za obdobje pogodbe, ki bi 

ostalo, če pogodba ne bi prenehala.“ 
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se glasi: 

„1. V primeru razdora pogodbe trgovec potrošniku povrne vse zneske, ki so bili plačani na 

podlagi pogodbe. 

 

Kadar pa je v pogodbi določena dobava digitalne vsebine ali digitalne storitve proti plačilu kupnine 

in za določeno obdobje ter je bila pred razdorom pogodbe nekaj časa zagotovljena skladnost 

digitalne vsebine ali digitalne storitve, trgovec potrošniku povrne le sorazmerni del plačane 

kupnine, ki ustreza obdobju, ko skladnost digitalne vsebine ali digitalne storitve ni bila 

zagotovljena, ter morebitni del kupnine, ki jo je potrošnik plačal vnaprej, za obdobje pogodbe, ki bi 

ostalo, če pogodba ne bi bila razdrta.“. 

Stran 26, člen 20: 

besedilo: 

„Pravica do pravnega sredstva 

Kadar je trgovec odgovoren potrošniku zaradi nedobave digitalne vsebine ali digitalne storitve ali 

zaradi neskladnosti, ki je posledica dejanja ali opustitve dejanja s strani osebe v predhodnih členih 

pogodbene verige, je trgovec upravičen do uveljavljanja zahtevkov proti odgovorni osebi ali 

odgovornim osebam v verigi poslovnih transakcij. Osebo, proti kateri trgovec lahko uveljavlja 

zahtevke, ter ustrezne postopke in pogoje uveljavljanja določa nacionalno pravo.“ 

se glasi: 

„Regresna pravica  

Kadar je trgovec odgovoren potrošniku zaradi nedobave digitalne vsebine ali digitalne storitve ali 

zaradi neskladnosti, ki je posledica dejanja ali opustitve dejanja s strani osebe v predhodnih členih 

pogodbene verige, je trgovec upravičen do uveljavljanja regresne pravice proti odgovorni osebi ali 

odgovornim osebam v verigi poslovnih transakcij. Osebo, proti kateri trgovec lahko uveljavlja 

regresno pravico, ter ustrezne postopke in pogoje uveljavljanja določa nacionalno pravo.“. 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/770 av den 20 maj 2019 om vissa 

aspekter på avtal om tillhandahållande av digitalt innehåll och digitala tjänster 

(Europeiska unionens officiella tidning L 136 av den 22 maj 2019) 

Sidan 13, skäl 65 

I stället för: 

”(65) När det rättsligt eller sakligt sett är omöjligt att återställa digitalt innehåll eller digitala 

tjänster till avtalsenlighet eller om näringsidkaren vägrar att återställa det digitala innehållet 

eller den digitala tjänsten till avtalsenlighet eftersom detta skulle medföra oproportionella 

kostnader för näringsidkaren, eller om näringsidkaren underlåtit att återställa det digitala 

innehållet eller den digitala till avtalsenlighet inom skälig tid, utan kostnad och utan att 

förorsaka väsentlig olägenhet för konsumenten, bör konsumenten ha rätt till avhjälpande 

åtgärder i form av prisavdrag eller hävning av avtalet. I vissa situationer är det motiverat att 

konsumenten bör ha rätt att omedelbart få avdrag på priset eller häva avtalet, till exempel 

om näringsidkaren tidigare underlåtit att återställa det digitala innehållet eller den digitala 

tjänsten till avtalsenlighet, eller om konsumenten inte kan förväntas upprätthålla förtroendet 

för näringsidkarens förmåga att återställa det digitala innehållet eller den digitala tjänsten till 

avtalsenlighet på grund av den allvarliga bristande avtalsenligheten. Konsumenten bör till 

exempel ha rätt att direkt kräva att det görs ett prisavdrag eller att avtalet hävs eller om 

konsumenten har tillhandahållits ett antivirusprogram som i sig är infekterat med virus, 

vilket vore ett exempel på sådan allvarlig bristande avtalsenlighet. Detsamma bör gälla om 

det klart framgår att näringsidkaren inte kommer att återställa det digitala innehållet eller 

den digitala tjänsten till avtalsenlighet inom skälig tid eller utan väsentlig olägenhet för 

konsumenten.” 
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ska det stå: 

”(65) När det rättsligt eller sakligt sett är omöjligt att återställa digitalt innehåll eller digitala 

tjänster till avtalsenlighet eller om näringsidkaren vägrar att återställa det digitala innehållet 

eller den digitala tjänsten till avtalsenlighet eftersom detta skulle medföra oproportionella 

kostnader för näringsidkaren, eller om näringsidkaren underlåtit att återställa det digitala 

innehållet eller den digitala till avtalsenlighet inom skälig tid, utan kostnad och utan att 

förorsaka väsentlig olägenhet för konsumenten, bör konsumenten ha rätt till avhjälpande 

åtgärder i form av prisavdrag eller hävning av avtalet. I vissa situationer är det motiverat att 

konsumenten bör ha rätt att omedelbart få avdrag på priset eller häva avtalet, till exempel 

om näringsidkaren tidigare inte lyckats återställa det digitala innehållet eller den digitala 

tjänsten till avtalsenlighet, eller om konsumenten inte kan förväntas upprätthålla förtroendet 

för näringsidkarens förmåga att återställa det digitala innehållet eller den digitala tjänsten till 

avtalsenlighet på grund av den allvarliga bristande avtalsenligheten. Konsumenten bör till 

exempel ha rätt att direkt kräva att det görs ett prisavdrag eller att avtalet hävs eller om 

konsumenten har tillhandahållits ett antivirusprogram som i sig är infekterat med virus, 

vilket vore ett exempel på sådan allvarlig bristande avtalsenlighet. Detsamma bör gälla om 

det klart framgår att näringsidkaren inte kommer att återställa det digitala innehållet eller 

den digitala tjänsten till avtalsenlighet inom skälig tid eller utan väsentlig olägenhet för 

konsumenten.”. 
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